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Všetky  práva  sú  vyhradena 


Knihtlačiareň  ,Unie"   v  Prahe. 


PŘEDMLUVA. 

Československý  národ  nemá  mnoho  humo- 
ristických spisovatelov.  Neprestajná  borba,  ktorú 
viedol  so  svojimi  proti vníkmi  za  dlhé  storočia, 
nebola  priaznivá  spisbe  humoristické].  No  predsa 
aj  u  nás  najdu  sa  spisovatelia,  ktorí  ponímali 
život  z  vesele]  stránky  podlá  českého  pořekadla: 
,,Vestlá  mysl  půl  zdraví"  a  ktorí  svojimi  veselými 
rozprávkami  obodrovali  i  druhých. 

František  Rubeš  bol  jednjnn  z  ta- 
kých, ktorý  nevěděl  inakšie  písať  ako  veselo. 
A.  V.  Š  m  i  1  o  v  s  k  ý  vo  svojej  črte  ,,Ihla"  za- 
chycuje život  na  malom  meste  českom,  so  světo- 
bornými starostmi  a  ťažkosťami  priememého  re- 
meselníka.  Svatopluk  Čech  bol  jedon 
z  najchýrnejších  českých  spisovatelov.  Okrem 
krásných,  národným  oduševnením  predchnutých 
básní  písal  i  početné  humoresky,  z  ktorých  najviac 
vyniká  ,, Výlet  pána  Broučka  na  mesiac  a  do  15. 
storočia".  Sbierku  svoju  zaklučujeme  rozpráv- 
kou spisovatela  J  o  z.  S.  M  a  c  h  a  r  a,  dnes  gene- 
rálneho  inspektora  československého  vojska,  ktorý 
zo  svojho  života  tu  rozprava,  ako  móhol  dostať 
najvyššie  vyznačenie   rakúskej    armády.    Machar 


je  jedným  z  tých,  čo  „bourali  vesele  to  Rakousko 
spuchřelé"  a  ktoiým  sa  to  tiež  podařilo  pohýbať 
piliermi  habsburského  cisárstva.  Úfame  sa,  že 
ukážky  tieto  povzbudia  našich  čitatelov,  aby 
začali  čítať  české  knihy.  (Šmilovského  črtu 
,,Ihla"  přeložila  spisovatelka    Hana  Gregorová.) 


Frant.  Rubeš: 

KTO  VIE,  NA  Co  JE  TO  DOBRÉ? 

,,Komu  je  osud  nepriatelom,  spraví  ho  iiči- 
telbni/'  vra  ví  velmi  staré  príslovie,  ktoré,  jako 
som  sa,  bohiižial!  z  vlastnej  zkušenosti  přesvědčit 
musel,  dosial'  je  pravdivé;  bol  som  totižto  tiež 
iičiterom  a  to  úplných  páť  rokov  u  dietok  pána 
Norberta,  obchodníka  v  Prahe.  Pán  Norbert  bol 
velmi  dobrý,  ale  velmi  opatrný  pán;  jeho  laskavá 
manželka  bola  snáď  ešte  lepšia,  než  dobrá,  ale 
ešte  snácT  opatrnejšia  než  opatrná  panička;  ale 
dietky  ich  neboly  ani  dobré,  ani  opatrné,  a 
z  toho  už  každý  súdiť  može,  že  som  v  dome  pána 
Norberta  zlaté  časy  nemal.  Ach,  za  tých  páť 
rokov  mal  som  příležitost  poznat,  ako  život 
krátký  a  ako  učenie  dlhé  je! 

Kedysi  na  jaseň  vydal  sa  pán  Norbert  so 
svojím  účtovníkom  na  cestu  clo  Viedne,  kde 
mnoho  tovaru  nakupit  chcel,  a  k  tomu  cielu 
so  sebou  mnoho  peňazí  a  asi  lo.ooo  vo  zmenkách 
mal.  Člověk  mieni,  Pánbóh  mění.  Náš  pán  do 
Viedne  nemal  už  dojsť;  v  jednej  dedinke  u  ra- 
kúskych  hraníc  sa  ochorel  a  zomrel,   a  to   tak 


náhlo,  že  ani  sám  chudák  nevěděl,  ako  k  tomu 
tak  neočakávano  prišiel.  Aký  rákos  u  nás  v  dome 
bol,  ked  tú  smutnú  zprávu  jazdn}'-  posol  priniesol, 
móže  si  každý  pomyslieť;  jemnosťpani  sádla 
hned  na  poštu  a  išla  za  pánom.  Přišla  na  miesto, 
niekolkoráz  omdlela,  celu  skoro  noc  preplakala 
a  dala  pána  pochovat.  Po  pohrabe  převzala  pá- 
nové věci,  prehliadla  jeho  peňaženku  a  jeho  spisy; 
hotové  peniaze  tu  boly,  ale  zmenky  boly  všetkv 
preč;  prehliadalo  sa  všetko,  poslalo  sa  sem  i  tam, 
pátralo  sa  tu  i  inde,  zmenky  boly  preč.  Ked  sa 
zmenky  nikde  najsť  nemohly,  padol  úboh}''- 
účtovník  do  podozrenia,  že  ich  odcudzil,  lebo  po 
smrti  pánovej  bol  všetky  jeho  věci  převzal  a  ne- 
mohol  sa  vykázat,  že  v  peňaženke  zmeniek  už 
nebolo,  ked  ju  bol  převzal,  a  len  jeho  mnoho- 
ročná  věrná  služba  v  dome  pána  Norberta  mu 
pomohla,   že  k  právnemu  vyšetrovaniu  nedošlo. 

Tieto  nešťastné  okolnosti  našu  jemn  csfpan 
div  nezničily,  a  nebolo  by  tiež  divu  bývalo,  keby 
bola  o  rozum  přišla,  lebo  muža  a  desaťtisíc  skoro 
jednou  ranou  ztratit  je  na  opatrnú  paničku,  ktorá 
sa  už  vydávat  nechce,  iste  mnoho. 

Prvé  změny,  ktoré  panovanie  nasej  pani 
\-  dome  urobilo,  boly,  že  sme  dostali  ja  a  účtovník 
\"ýpoved.  "Účtovník  plakal,  kec'  odchádzal  z  domu, 
a  pre  Boha  len  za  to  paniu  prosil,  aby  si  nemyslila, 
že  on  tie  zmenky  \'zal;  mne  ho  bolo  od  srdca  luto, 
lebo  nebol  už  mladý,  bol  otcom  štyroch  dietok, 
z  ktorých  len  najstaršie  na  jeho  zárobek  nečakalo. 
Za  ním  som  z  domu  kráčal  ja  a  neplakal  som, 
lebo  mi  jemnosťpani  kabát,  v  ktorom  náš  ne- 
božtík  dobrý  pán  zlej  tej  smrti  naproti  išiel,  dala 
ako  remuneráciu.  Kabát  bol  temer  nový  a  svědčil 
mi,  ako  by  ho  na  mňa  ulial,  prečo  som  ho  tiež  bez 
dlhých    ceremonií    za    svoj    sviatočný    a    mimo- 


riadnych  záležitostí  kabát  ustanovil.  Kam  sa  pán 
Linhart  (tak  sa  totiž  prepustený  účtovník  me- 
noval)  so  svojou  rodinou  ztratil,  nevěděl  nikto. 
Niesol  som  svoje  kancelářské  pravítko  o  dom 
dalej  a  táral  som  sa  s  ním  tak  dlho,  až  som  sa 
pomocou  niekolko  vznešených  ludomilov  do  služ- 
bičky dostal,  ktorá  ma  aspoň  hnecf  do  stavu  po- 
stavila, že  mój  remuneračný  kabát  hodnost  svia- 
točného  podržať  nemusel. 

Kto  nikoho  nepotřebuje,  ten  všade  strýčko  v 
a  tetičky  najde;  kto  by  však  niečej  pomoci  po- 
třebu mal,  ten  ani  v  matkinom  bratovi  strýčka 
ani  v  otcovej  sestře  tetičky  nenajde.  ,,Medzi 
svojich  přijde,  a  oni  ho  nepoznajů,"  hovorieval 
nebohý  pán  Norbert  a  mal  pravdu;  lebo  dokial' 
som  v  jeho  dome  s  ťažkým  srdcom  a  s  Tahkým 
vreckom  na  prvého  čakával,  darmo  som  sa  po 
priatelkovi  ohliadal;  akonáhle  som  však  službu 
dostal,  dostal  som  tiež  asi  kopu  strýčkov  a  tiež 
asi  tolko  tetičiek;  inu  čo  škodí,  povedal  som  si  pri 
tom  nadělení,  kdo  vie  na  čo  je  to  dobré. 

Asi  tri  mesiace  po  svojej  inštalácii  dostal 
som  od  venkovského  kočiša  list,  v  ktorom  ma 
mój  ho  otca  brat  —  ktorý  ako  som  počul  v  —  Mciach 
háj  nikom  bol,  a  ktorého  poznat'  som  este  nikdy 
česť  nemal  —  žiadal,  abych  mu  radosť  spósobil  a 
navštívil  ho;  a  že  sa  móžem,  ak  bude  mi  možné 
hned  sa  vypravit,  po  jeho  příležitosti,  ktorá 
z  Prahy  prázdna  pojde,  sviezť. 

,,Jakú  tu  máte  příležitost?"  pýtám  sa  kočiša, 

,, Ponížené  prosím  —  koč,"  bola  jeho  od- 
pověď. 

,, Pěkný?"  pýtám  sa  znovu. 

,,Inu,  aby  bol  vela  pěkný,  jemnosťpane, 
to  nie  je,"    odpovedal  kočiš,    ,,ale   pohodlný  je; 


ten  pán,  ktorého  som  do  Prahy  viezol  v  ňom 
ani  nemukal." 

Koč,  pohodlň}/-  koč,  pomysKl  som  si,  laskavý 
strýko  a  to  čisté  venkovské  povetrie  —  toto 
všetko  sa  ma  tak  zmocnilo,  že  som  si  v  tom  oka- 
mihu povedal:  „Pojdeš!"  Na  to  som  sa  opýtal 
kočiša,  kde  stojí,  nariadil  som  mu,  aby  ma  ráno 
v  šesť  hodin  očakával,  a  ponáhlal  som  sa  k  před- 
stavenému so  žiadosťou,  aby  ma  na  týždeň  na 
vonkov  přepustil.  Predstavenýimi  prial  šťastlivú 
cestu,  a  ja  sa  až  do  noci  na  tie  chvíle  tesil,  ktoré 
ma  dovedu  do  údolia,  kde  kvetie  chabzda  a  kde 
slavik  tlčie. 

Ako  Pánbóh  deň  dal,  stál  som  v  remune- 
račnom  kabáte  svojomna  dvore  v  hostinci  ,,prizla- 
tom  krížiku"  a  divil  som  sa  tej  ekvipáži,  ktorá 
ma  do  náručia  mojho  laskavého  pána  strýka 
doviezť  malá.  Koč  bol  už  zaslúžilý  veterán, 
ktorý  snad  už  dvadsiatu  kapituláciu  slúžil; 
badatel'  starožitností  mohol  na  ňom  niekolko 
storočí  čítať,  ktoré  na  ňom  hryzlo  a  spravovalo; 
tu  som  už  vedel,  prečo  ten  pán,  ktorý  sa  v  ňom 
viezol,  ani  nemukal.  Do  toho  prapradeda  všetkých 
kočov  bol  zapriahnutý  párik  koní^  a  ti  boli  tak 
vychrtlí,  že  by  sa  na  nich  pitva  aj  bez  noža  štu- 
dovat mohla,  ba  ktorýkolvek  z  nich  by  bol  mohol 
v  Čarostrelcovi  v  strachomorne  miesto  onej  fa- 
móznei  koňskej  kostry  hanbu  robit;  dať  im  len 
krýdla,  a  Pegasovia  hotoví. 

,, Prosím  vás,"  pýtám  sa  kočiša,  ,, patří  tento 
záprah  celý  mojmu  strýkovi?" 

,,Len  koč,"  odpov^edal  on,  ,,kone  dal  sedliak." 

,,Ale  prosím  vás,  prečo  sú  tak  vychudnutí?" 
pýtal  som  sa  ďalej. 

,,Inu,  jemnosťpane,  vysoký  žíab  robí  vy- 
soké kyčle,"  pousmial  sa  kočiš,  uvazuj  úc  za  ko- 


čiarom  mech  so  sečkou  a  viazanicou  sena,  aby 
celý  svět  vedel,  že  je  to  vonkovská  ekvipáža. 

Ubohé  koně,  pomysHl  som  si,  čo  ste  museU 
zkúsiť,  než  ste  sa  tVmito  obrazom  živej  biedy  a 
mizérie  stah;  ovšem  léto  dalo  málo  krmu,  a  zima 
bola  dlhá.  Dodnes  sa  tomu  divím,  jak  tie  koně 
svój  život  na  tých  chudých  nohách  až  do  jari 
doniesť  mohli;  museli  mať  koňsků  náturu. 

Abvsomja  ekvipáži  a  ekvipáža  mne  ostudu 
nerobila,  išiel  som  až  za  bránu  pěší  a  tu  som  si  až 
do  toho  nie  veími  pěkného  ale  pohodlného  koča 
vliezol.  Cesta  išla  ešte  dosť  dobré,  ačkoTvek  mali 
oba  koně  a  kočiš  dovedná  len  jedno  oko,  ale  za  to 
koč  akiste  cehan  svojím  telom  videi,  lebo  sa 
tackal,  ked  sa  na  páťdesiať  krokov  v  cestě 
kameň  ukázal.  Ináče  sme  išli  šťastlivo  a  tiež  po- 
koj no,  dokial'  sme  šírým  polom  išli;  ale  ako  sme  do 
dědiny  přišli,  bolo  zle,  lebo  náš  koč  nekřesťansky 
rachotil,  a  Tudia,  mysliac,  že  idú  niekam  so  strie- 
kačkou,  vyhehovali  z  chalup  a  vyvalovali  na  nás 
oči.  Ešte  dobré,  že  mali  koně  červené  stužtičky, 
koč  červené  strapečky,  kočiš  červený  nos  a  ja 
červený  rniešok,  inak  by  nás  bol  ešte  niekto 
urieknul.  Čím  dalej  sme  išli,  tým  zomdlenejšie 
boli  naše  koně,  až  boli  konečné  tak  ustati,  že  som 
ja  aj  kočiš,  ak  sme  chceli  prísť  dalej,  celu  ekvipážu 
tlačit  museli. 

Okolo  dvanástej  boli  však  naši  koníci  tak 
šachmat,  že  už  ani  naše  tlačenic,  ani  kočišovo 
^ynasnažovanie  (on  totiž  všemožné  svojím  svě- 
řencem na  cit,  totiž  bičom  účinkoval)  žiadneho 
ovocia  nenieslo;  koč  i  koně  stáli,  jako  by  ich  bol 
niekto  k  cestě  přikoval,  sedlový  by  si  bol  dal 
snad  predsa  povedať,  ale  ten  náručný  bol  tak 
beznadějný,  že  by  sa  bol  snad  nechal  radšej 
utícť,  než  by  sa  bol  vzoprel;  a  jaký  tiež  div: 
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Vo  dne  v  noci  neustať 
v  búrke  behaf,  v  daždi  stáf, 
málo  jcsť  a  málo  spať 
odkial'  sa  má  sila  brať  ?  .  .  . 

Kočiš,  nežli  k  prostriedku  preňho  naj  bolest- 
né] šiemu  siahol,  dal  koňom  asi  desať  minut 
rozmýšTať;  ale  ked  sa  i  v  tomto  dosť  dlhom  čase 
nerozmysleli,  a  on  predsa  vo  dne  domov  dorazit 
chcel,  nezbývalo  mu  nič  iného  nežli  k  poslednému 
prostriedku  siahnuť;  vzal  totiž  z  kosiny  kúsok 
sena  a  rozdělil  ho  medzi  svojich  sverencov,  potom 
otřel  kúsok  sena  t5hn  ubohým  okolo  nosu  a  šiel 
před  nimi.  Koně  sa  hned  přebrali  z  mrákot  a 
jakoby  nový  život  do  ich  žil  bol  vošiel,  hežali 
v  tmách  nešťastia  svojho  po  čuchu  za  senom, 
až  sme  sa  dostali  na  vřšok,  pod  ktorým  roz- 
tratená  dědina  ležala. 

Tu  sme  ostali  cez  oběd.  Medzi  tým,  čo  kočiš 
krmil,  vyšiel  som  si  na  prechádzku.  Prijdem  na 
koniec  dědiny,  čujem  z  jednej  záhrady  úzkost- 
livé volanie  o  pomoc.  Nerozmýšlam  sa,  přeskočím 
niekolko  plotov  a  stojím  před  malou,  doškami 
pošitou  chalúpkou,  z  ktorej  siene  velký  suchý 
chlap  s  huňatou  čapicou  a  končitým  nosom  kozu 
za  rohy  vytahoval,  ktorú  dve  ženy,  prenikavo 
kričiac,  zas  do  siene  nazpať  vtiahnúť  sa  vyna- 
snažovaly.  Chudý  ten  Goliát  oháňal  sa  na  ženy 
pahcou,  ženy  kričaly,  a  koza  malá  smrtelné 
úzkosti,  že  bude  na  dve  polovičky  roztrhnutá, 
nebude-li  jedna  alebo  druhá  strana  čoskoro 
víťazom.  Přikročím  bližšie,  spravím  vážný  obličaj 
a  pýtám  sa,  čo  to  znamená. 

,,Ach,  jemnosťpane,"  volaly  ženy,  z  ktorých 
jedna  mladučká  a  velmi  pěkná  bola,  ,,on  nám 
chce  vziať  našu  kozu,  ktorá  nás  živí." 

,,A  prečo?"  pýtám  sa  ďalej. 
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„Preto,  že  neplatia  nájomné,"  zahřmel  ten 
chudý  Goliát,  a  trhol  kozou  tak  úprimne,  že  ju 
i  so  ženami  zo  siene  vy  trhol;  tu  bol  už  rákos 
hotový.  Pýtám  sa  toho  Goliáta,  kolko  a?i  sú  mu 
tie  ženy  dlžné  a  on  mi  povedal,  že  5  zl.  Pýtám 
sa  žien,  či  je  tomu  tak,  a  tu  mi  tá  stará  žena 
přisvědčila,  že  je;  pýtám  sa  na  ich  poměry,  a  tu 
som  sa  dozvěděl,  že  to  bola  matka  a  dcera,  ktoré 
sa  živi  a  pletením  košíkov,  že  sice  majú  zásobu 
košíkov,  ale  žiadnych  peňazí,  a  že  hospodářovi 
až  po  M-ckej  puti,  ktorá  za  niekolko  dní  bola, 
a  kde  niečo  s voj  ich  košíkov  predať  chcely,  za- 
platit mienily.  Začnem  do  toho  Goliáta  hovoriť, 
rozpravám  mu  o  láske  k  bP.žnému,  o  nepravosti 
jeho  počínania,  pýtám  sa  ho,  či  je  kresfanom  atd 
Nato  mi  ten  Goliát  celkom  odhodlané  odpcvedal: 
,,Viete-li  \^  pán  čo,  ked  viete  o  láske  křesťanské j 
talí  pekne  kázať,  ukažte  vy,  že  ste  kresťanom, 
a  zaplaťte  za  nich;  vám  snad  bude  Tahčie  t5''ch 
pár  zlatých  dať,  než  mne  oželieť.  Čo  som  mal  robi ť? 
Siahnem  do  vrecka,  dám  Goliátovi  šesť  dvadsat- 
níkov;  Goliát  pustí  kozu,  ženy  sa  hrnu  ku  mne, 
ja  utékám,  přeskočím  znovu  niekorko  plotov  a 
letím  k  hostinců,  poviem  kočišovi,  že  pójdem  na- 
predok  a  uprchnem  z  dědiny. 

Asi  dve  sto  krokov  za  dědinou  ma  dohonil 
kočiš  a  ubierali  sme  sa  dalej.  Před  námi  ^iezol 
už  celkom  st^rý  muž  na  táčkoch  dve  prázdné 
vedra  a  jedno  pol vedro.  Ked  sme  ho  dohonili, 
pýtali  sme  sa  ho,  kam  ide,  a  on  nám  povedal,  že 
ide  do  M-c,  že  je  tam  pomáhačom  v  pivováre, 
že  musel  pre  nádobie  do  Kulíškova,  preto  že 
o  puti  malého  nádobia  v  pivováre  potřebovat  sa 
bude.  Dokial'  sme  išli  po  rovině,  držal  s  námi  po- 
máhač  pevné  krok,  ale  ked  to  počalo  íjť  s  kopca, 
a  náš  koč  koně  dolu  hnal,  nemohol  nám  dobré 
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postačiť,  i  rozbehol  sa  za  námi,  aby  bol  spolu 
s  námi  dolu.  Co  však  čert  nechce  mať  —  vrazí  na 
karneii,  kolečko  u  táčiek  sa  mu  rozsype  a  sudky 
sa  kotúrajú,  kam  sa  klorému  Túbi. 

Pomáhač  ostal  akoby  ho  zařezal  a  spravil 
na  tje  kotúrajúce  sa  sudky  tak  kysly  obliraj,  že 
by  sa  v  nich  pivo  v  ocot  bolo  muselo  obrátit', 
keby  ho  na  šťastie  Kulíškovskí  súsedia  neboli 
vypili. 

Čo  teraz  s  pon:áhačom?  pomyslím  si,  mu- 
síme mu  pomoct',  sice  sa  do  M-c  nedostane.  Kočiš 
bol  tiež  tej  mienky,  a  nežh  pať  minut  ušlo,  ležalo 
už  jedno  vedro  v  koči,  pol vedro  viselo  za  kočom, 
a  na  ňom  boly  uviazaiié  tie  nešťastné  táčkv, 
ktorých  ručky  ako  dva  rohy  cez  koč  vykukovaly. 
V  takýchto  okolnostiach  som  si  nechcel  sadnúť; 
poneváč  to  ale  s  kopca  išlo,  a  mňa  tlačila  topánka 
a  kočiš  ma  neustále  nutil,  abych  si  len  sadol, 
dal  som  si  povedať  a  sadol  som  si  vedla  vedra 
do  koča. 

Sotva  že  sme  asi  desať  krokov  přešli,  V3>jde 
nám  z  lesíka  oproti  koč,  v  ktorom  som  dva  ženské 
klobúky  zbadal.  Trhnem  sebou  a  chcem  sa  rýchlo 
vypratať  z  koča;  ale  bolo  už  neskoro.  V  okamihu 
bol  koč  tu,  a  v  ňom  dve  dámy,  z  ktorých  jedna 
k  móimu  hrozne  malému  potešeniu  mladučká 
bola.  Ked  jej  bystrý  zrak  mój  plný  obličaj  medzi 
prázdnými  sudmi  zastihol,  usmiala  sa  tak  šel- 
movsky,  že  mi  chuť  k  smiechu  na  niekolko 
týždnov  přešla.  Abysom  sa  jej  za  ten  posměch 
ako  sa  patří  pomstil,  neohliadol  som  sa  za  ňou 
ani  len  raz,  trebárs  sa  ona,  ako  kočiš  hovořil, 
niekolkoráz  ohliadla.  Chvílu  ma  ten  malér  mrzel, 
potom  som  si  z  toho  nerobU  nič,  mysliac  si,  kto 
vie,  na  čo  je  to  dobré? 
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Tak  sme  sa  dostali  do  M-c.  Pomáhač  složil 
svoje  nádobie  a  svoje  tácky  pri  prvej  chalupě,  a  já 
vošiel  pekne  pomalúčky  jako  nějaká  stiftsdáma, 
do  dvora  svojho  strýka. 

Strýko  a  tetička  ma  laskavé  přijali  a  kam 
som  sa  ohliadol  přivítali  ma  vladre;  ako  aj  ináč? 
Mal  som  službu,  bol  som  z  Prahy  a  k  tomu  bol 
som  ešte  slobodný. 

Boly  to  časy  u  mójho  laskavého  strýka! 
Ked  sa  nejedlo  a  nepilo,  išlo  sa  s  bratom  mojej 
tetičky,  ktorého  volali  Alojz,  a  ktorý  bol  pri  úřade 
praktikantom,  na  polbvačku,  kde  som  niekolkým 
zajacom  svojou  puškou  smrtelných  strachov  na- 
hnal, to  sa  rozumie  bez  ublíženia.  Strýko  išiel 
kamsi  cez  pole,  tetička  dala  sa  umývat  izby, 
a  pán  Alojz  išiel  do  kancelárie,  následkom  čoho 
mi  nezbývalo  nič  iného,  než  si  vyjsť  sám  a  ísť 
kam  ma  oči  povedu.     - 

Idúc  okolo  jednej  zahrady,  ktorá  doskami 
a  kríčkami  ohradená  bol  a,  začujem  dva  1'úbezné 
hlásky,  pozrem  sa  dierkou,  a  tu  som  k  svojmu 
najváčšiemu  zadiveniu  zhliadol  tú  istú  černo- 
oká slečnu,  ktorá  sa  na  mňa  za  vedrom  sediaceho 
tak  šelmovsky  bola  usmiala.  Seděla  na  la\'ičke 
pod  kvitnúcou  jablonců  a  opisovala  druhej  sle- 
činke,  ktorú  Julinkou  volali,  moju  ekvipážu  a 
mňa  medzi  sudmi  sediaceho  tak  živými  barvami, 
že  bych  sa  sám  sebe  bol  dal  do  smiechu,  keby  som 
sa  nebol  bál,  že  sa  pirezradím.  Julinka  sa  tomu 
len  usmievala,  ale  za  to  sa  Lotinka  —  tak  sa  volal 
ten  černooký  anjelíčok  —  sama  sebe  tak  srdečné 
smiala,  že  až  oko  u  punčochy  pustila. 

,, Vidíš,  Pánbóh  ťa  trestá,"  hovořila  jemným 
hláskom  Julinka,  ,,že  sa  člověku  vysmievaš,  kto- 
rého ani  nepoznáš." 


14 

,, Nepoznám?"  usmiala  sa  Lotinka;  ,Je  to 
dřevený  panák;  pomysli  si,  on  sa  za  námi  ani 
neohliadol,  a  ja  malá  som  svoj  nový  klobúk  na 
hlavě!" 

„To  sa  ovšem  prehrešil;  ale  on  to  zase  na- 
praví," přehodila  Julinka,  novů  riadku  na  pun- 
čoške  začínajúc. 

Lotinka:  ,,Čo  je  tu?" 

Julinka:  „Pravda  že,  je  u  hájnikových." 

Lotinka:  ,,  Škoda  ,  že  sa  str^^íco  s  háj  nikom 
hnevajú!  Viděla  si  ho?" 

Julinka:    ,, Viděla  som  ho  už  niekolko   ráz.'' 

Lotinka:  ,,Že  áno,  má  sice  obličaj  ako  me- 
siac  vo  splne,  ale  ešte  přejde.  Vieš,  čo  je?" 

Julinka:  ,,Ako  mi  háj  niko  vá  kuchařka  ho- 
vořila —  je  vraj  úradníkom  z  Prahy." 

Lotinka:  ,,A  ešte  slobodný?" 

Julinka:  ,, Aspoň  sa  vraj  za  slobodného  vy- 
dává, chce  vraj  tu  ostať  cez  púť." 

Lotinka:  „To  je  múdry  člověk,  že  tu  cez  púť 
ostane,  budeme  mať  aspoň  o  jednoho  tanečníka 
viacej." 

Julinka  sa  na  chviíku  zamlčala  a  potom  si 
vzdychla:  ,,Nebudeme-li  museť  doma  ostať,  milá 
Lotinko!  Strýčko  by  si  dali  ešte  povedať,  ale 
z  toho  nám  velice  malá  nadej  a  svitá," 

,,Nechaj  len  mňa  jednať,  ved  ja  otecka  tak 
prehovorím.  že  nás  sám  do  sálu  dovedie;  ved  som 
bola  tri  mesiace  v  Prahe!"  To  povedala,  sobrala 
svoj  košíček  s  pletením,  vzala  Julinku  pod  pa- 
zuchu,  a  odišh'  domov. 

Zostal  som  stať  a  hladel  som  pilné  za  nimi, 
až  mi  medzi  stromořadím  zmizly;  a  aj  potom  som 
sa  nemohol  s  tým  miestom  rozlúčiť,  úfajúc,  že  sa 
snad    ešte   Julinka    vráti,    a    že  budem  mať  to 
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šťastie,  ešte  raz  ju  uvideť.  Julinka  nepřišla,  a  ja 
musil  s  ťažkým  srdcom  domov. 

Čo  živ  som  nevěděl,  ako  móže  člověk,  ktorý 
předka  niero  študoval,  na  dievča  čakaf,  do  ktorého 
mu  celkom  nič  nie  je,  a  ako  sa  móže  na  niekoho 
tešif,  ktorý  sa  naňho  netěší,  a  tu  som  to  zkusil 
sám. 

Julinka  bola  spanilá  dievčička,  stihlá,  modro- 
oká a  mohlo  jej  byť  asi  sedemnásť  rokov,  vlásky  jej 
boly  svetlokaštanové,  tvář  jej  jemná  a  bledučká 
pohlad  jej  pohlad  něžného  anjela. 

,,Jak  som  domov  prišiel,  hned  som  sa  ku- 
chařky na  onu  osudnú  záhradu  a  na  jej  spanilé 
obyvatelky  pýtal;  a  z  toho  vsetkého,  čo  mi  ku- 
chařka povedala,  som  sa  aspoň  tolTíO  dozvěděl, 
čo  som  zatial  nevyhnutelné  potřeboval.  Záhrada 
tá  patřila  s  výnosným  domom  pánovi  Rado- 
milo\d,  bývalénm  správcovi  na  panstve  Soko- 
lovskom;  on  bol  vdovec  a  Lotinka  bola  jeho  je- 
diné dieťa;  Julinka  bola  dcera  po  jeho  bratovi, 
vojanskom  lékařovi,  nešťastné  dievčatko,  ktoré 
už  ako  útle  dietko  ctca  i  matku  ztratilo;  hospo- 
dárstvo  viedla  sestra  pána  Radomila. 

Od  tej  ch\íle,  čo  som  bol  Julinku  uviděl,  bol 
som  hned  všetok  iný;  v  srdci  mojom  sa  usídlil 
akýsi  neznámy  a  tak  znamenitý  hosť,  že  som 
i  z  hla\y  všetky  myšlienky  vyhádzal,  aby  sa 
pohodlné  usadiť  mohol.  Pokoj  a  som  nemal  nikde, 
neustále  som  nazeral  z  okna  a  hovořil  som  ne- 
smysly, že  bych  si  bol  za  každé  slovo  cez  hubu 
dal,  keby  som  sa  nebol  bál,  že  bysom  sa  so  za- 
puchnutou  tvárou  Julinke    ešte  menej  páčil. 

Přiblížila  sa  noc,  nemohol  som  usnúť,  vankúš 
ma  pod  hlavou  páhl,  srdce  sa  mi  chcelo  soschnúť 
a  hlava  sa  mi  chcela  rozpučit.  Ráno  sa  prebudím 
a  myslím,  že  to  bolo  všetko  len  sen;  kerf  som  si 
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však  na  Julinku  prv  než  na  modlitbu  zmyslel, 
videi  som,  že  je  zle,  že  som  zalubený. 

Moje  studium  záleží  teraz  jediné  v  tom,  ako 
bysom  sa  do  domu  pána  Radomila  dostal.  Strýka 
a  celý  jeho  rod  som  o  pomoc  žiadať  nesme],  lebo 
žili  s  pánom  Radomilom  v  nepriatelstve,  a  ja 
teda  v  tej  záležitosti  len  sám  na  seba  spolahnúť 
sa  musel.  Zkú^am,  zkúšam,  až  som  predsa  na 
zámienku  prišiel,  pod  ktorou  som  sa  poctivo  do 
domu  pána  Radomila  dostat  mohol. 

Pán  Radomil,  ako  som  už  po\'edal,  bol 
zvláštny  ctitel'  malby,  mal  mnoho  obrazov,  a 
medzi  nimi  ako  zvláštny  poklad  obrázok,  ktorý 
náš  slávny  maliar  Brandl,  dobré  nebo  vie  prečo 
miesto  štetcom  —  prstom  bol  maloval.  Z  toho 
všetkého  som  si  vybrat  mohol,  že  pánovi  Rado- 
milovi nevítaným  hosťom  nebudem,  ked  mu 
poviem,  že  ako  ctitel'  malby  príchádzam  jeho 
obrazy  obdivovat.  Že  bysom  pri  tom  do  roz- 
pakov  mohol  prísť,  toho  som  sa  neobával,  lebo 
som,  bývajúc  u  člověka,  ktorý  škatulky  maloval, 
o  maťbe  tolko  sa  dozvěděl,  že  som  si,  ked  sa 
o  tom  umění  jednalo,  od  bárskoho  nemusel 
bársčo  na  nos  dat  namalovat. 

Ako  ctitel'  malby  som  sa  tiež  pánovi  Rado- 
milovi představil,  a  len  tak  pomimo  som  mu  po- 
vedal,  co  a  odkial'  som.  Pán  Radomil  ma  vrúdne 
přijal,  dal  mi  stoličku,  vypytoval  sa  ma  na  praž- 
ských maliarov,  pýtal  sa  ma  kolko  ráz  som  videi 
,,Zauberschleier",  pi  chodím  tiež  vo  štvTtok  do 
Bubenča  atd.  Potom  vstal  a  ukazoval  mi  svoje 
obraz}^'  mnoho  velmi  mnoho  obrazov  som  videi, 
i  toho  prstom  malovaného  Brandla  som  videi, 
ale  ten  obrázok,  ktorý  som  právě  hladal  —  svoju 
Julinku  —  tú  som  neuviděl.  Ked  sme  prehliadli 
obrazy,  sádli  sme  si  zas  k  stolu,  ja  pozeral  po 
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očku  na  dveře,  či  sa  skoro  otvoria  a  Julinka  sa 
objaví;  v  tom  trhne  ktosi  za  k]'uku,  dveře  sa 
otvárajú,  mne  sa  ženie  krv  do  hlavy  a  do  izby 
vstúpi  pani  už  \'  rokoch. 

,,^Ioja  pani  sestra,"  riekol  pán  Radomil, 
nkazujúc  na  prichádzajúcu  paničku. 

Rýchlo  sa  soberiem  a  robím  svoiu  naj po- 
nížené] šiu  poklonu.  Ona  sa  mi  slušné  poďako- 
vala,  medzi  tým  však  jedno  oko  na  pána  Rado- 
mila a  druhé  na  jeho  na  stole  ležiaci  šiatok  upřela. 
Pán  Radomil  vzal  šiatok  so  stolu  a  strčil  ho  do 
vrecka.  Ako  to  jeho  pani  sestra  zhliadla,  hned 
odišla,  a  v  niekolko  okamihoch  bolo  \n'no  a  po- 
cukrované  suchárky  na  stole.  Piť  a  zajedať  som 
musel,  lebo  pani  pohostinného  pána  Radomila 
vedela  tak  núkať,  že  by  i  menej  zdvoril\>  člověk 
samou  zdvorilosťou  na  svoje  zdravie  a  na  restu 
domov  zabudol. 

Ked  sme  asi  hodinu  pri  vine  seděli,  přišly 
slečinky.  Julinka  ma  přivítala  srdečné  jemným 
hláskom.  ^  Lotinka  usmievavo,  akoby  chcela  po- 
vedať:  ,, Člověče,  teba  neuvidí  člověk  inde,  lež 
pri  sude  alebo  pri  poháre  "  Pán  Radomil  mi  vy- 
světloval, čo  ktorá  slečna  je,  robil  som  poklonu 
za  poklonou,  a  než  přešlo  štvrť  hodiny,  hovořil 
som  so  slečinkami  tak  dóverno,  ako  by  sme  sa 
už  dávno  poznali. 

Přiblížil  sa  \'ečer,  musel  som  domov.  Ked 
som  odcliádzal,  žiadal  ma  pán  Radomil,  abych 
ho  častejšie  navštěvoval  Ja  som  ho  —  vlastně 
jeho  slečinky  —  navštěvoval  pilno  a  chvíle  mi 
pri  spanilej  Julinke  ubiehaly  tak  rychle,  že  sa 
přiblížila  púť,  bez  toho  že  by  som  to  bol  pozo- 
roval . 

Bola  púť;  ráno  som  bol  v  kostole,  odpoludnie 
zas  v  záhradě  u  Radomilov.  Bolo  to  utěšené  od- 
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poludnie.  Na  lavičke  v  tieni  kvitnúcej  chabzdy 
sedel  som  so  slečnami.  Julinka  bola  smutnejšia 
než  inokedy,  ale  za  to  Lotinka  sa  na  niekolko 
týždnov  nastvárať  chcela.  Ked  sa  Julinky  dosť 
nadráždila,  dráždila  mňa;  vypytovala  sa  ne- 
ustále, či  mám  akú  milenku  v  Prahe,  povedal 
som,  že  nemám,  ona  sa  mi  smiala  a  nechcela 
tomu  veriť,  dovolával  som  sa  živého  Boha,  že 
nemám  milenky  v  Prahe,  a  doložil  som,  berúc 
Julinku  za  ruku,  že  len  dedinčanke  srdce  moje 
náležet  má. 

,,To  je  videť,  že  ste  jeden  z  pražských  pa- 
náčkovi" zvolala  íigliarska  Lotinka.  ,,Máte 
šťastie,  že  vás  žiadna  pražská  slečinka  nepočula, 
tie  vedia  takýchto  rozmilých  cigáňov  krotit;  ale 
my  ubohé  dedinčanky,  my  musíme  byť  rady, 
ked  si  z  nás  pražský  panáček  blázinka  spraví; 
ale  nech,  však  ony  vám  to  pražské  panenky  za- 
platia,  čím  ste  sa  na  dědinských  prehrešil." 

Pri  tom  sa  na  mňa  ostro  podívala,  nahnula 
sa  k  Julinke,  akoby  ju  pobozkať  chcela  a  šuškala 
jej  nahlas  do  ucha:  ,, Nevěr  mu  nič,  on  je  z  Prahy," 
dala  sa  do  smiechu  a  zmizla  tancuj  úc  po  cestičke 
medzi  kvitnúcimi  kro  vinami  sa  tiahnucej. 

Ostal  som  s  Julinkou  sám,  ruku  jej  v  rukách 
pevné  držiac,  pýtal  som  sa  jej,  či  tomu  verí,  čo 
Lotinka  vra  vela.  Upřela  na  mňa  svoje  modré  oči 
a  povedala,  že  nie;  ja  sa  jej  zahladím  do  očí, 
lalije  tváričiek  jej  přeběhnu  lahučké  červánky,  ona 
sklopí  hlavičku;  chcem  před  ňou  klaknúť  na  ko- 
lena a  chcem  jej  vyznat,  že  ju  lubim,  ohliadam 
sa  už  po  mieste,  kde  bysom  si  priveTa  koleno  ne- 
zamazal,  najdem  ho,  už  chcem  klaknúť  —  v  tom 
prinesie  nešťastie  tú  neporiadnu  komediantku. 
Rovnou   cestou  kráča  ku  mne,   predo  mnou  sa 
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zastaví  a  tu  počne  mi  rozprávať,  že  na  mna 
před  zahradou  čaká  dievča. 

,,Dievča  —  na  mňa?  To  bude  len  žart, 
slečno,  to  bysom  nevěděl,  čo  by  mi  chcelo,"  po- 
vedal  som,  ukrývajúc  svoj  pomykov. 

,,2iadny  žart,"  volala  Lotinka,  ,,ako  vám 
hovořím  —  pěkné  mladé  černooké  dievča  ako  ja; 
chce  s  vámi  hovoriť,  chce  vám  niečo  zaplatit  a 
potom  vám  chce  dat  —  košík;  ak  tomu  nechcete 
veriť,  privediem  vám  ju."  A  už  bola  preč.  Po- 
dívám sa  na  Julinku,  onaiopatrno  hladela  na  mňa, 
a  to  ma  ešte  viac  zarazilo.  I  chcel  som  jej  niečo 
povedať,  ale  než  som  příhodné  slovo  našiel,  bola 
tu  už  Lotinka  s  krásnou,  čisto  oblečenou  dědin- 
skou dievkou.  Privedie  ju  až  ku  mne,  vezmie 
Julinku  pod  pazuchu,  odíde  a  nechá  nás  stať 
samotných. 

Bol  som  sám  ako  vo  vidění,  dievka  běží  mi 
bozkávaf  ruku,  ja  sa  jej  uh^^bam,  pozerám  na  ňu 
a  poznám,  že  to  dcera  tej  starej  ženy,  ktorej  som 
dlžobu  zaplatil,  keď  im  ten  Goliát  kozu  odviesť 
chcel. 

Ó  zprepadená  komedia,  čo  som  vystál  strachu 
pre  nič  za  nič.  Dievča  mi  hovořilo,  že  tu  s  ma- 
mičkou na  puti  košíky  predávajú,  že  ma  viděly 
do  záhrady  ísť,  a  že  přišla  mi  tých  pat  zlatvch 
zaplatit.  Keď  som  nechcel  peňazí  prijaf,  prosila 
ma,  abych  aspoň  tie  dva  košíky  přijal,  ktoré  mi 
priniesla,  tiež  som  ich  nechcel  přijat,  ale  dievča 
mi  ich  strčí  do  ruky  a  odběhne. 

O  malú  chvílu  přišly  zas  slečinky,  a  Lotinka 
mi  vravela,  že  mi  už  verí,  že  dědinským  dievčaťom 
nepriateTom  nie  som.  Dávám  do  daru  slečinkám 
obdržané  košíčky  a  košíčkem  som  nedostal.  Tým 
a  niekolko  omluvami  som  myslil,  že  je  už  zas 
všetko   napravené,    a  pokoj  no   som   odprevádzal 
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slečinky  domov;  ale  keď  som  sa  im  poriičal,  po- 
vedala  mi  čiperná  Lotinka:  ako  sa  tesily,  že  im 
na  pamiatku  svoje  srdce  zanechám,  a  ako  sa  vidí 
v  nadej  i  svojej  sa  sklamaly,  ked  dostaly  —  košík. 
Začnem  sa  vyhovárať,  nič  naplat,  miohol  som  ho- 
vořit, čo  som  chcel,  odpoved  bola  vždv:  ,..Vy  ste 
nám  dal  košíčky." 

'-■  Smutné  som  vtedy  kráčal  domo^',  obávajůc 
sa,  že  za  dva  košíky  jeden  dostáném.  Ked  som 
prišiel  domiOv,  bol  som  celý  mrzutý,  že  história 
s  tvmi  košíkmi  ma  tak  mrzela,  že  som  sa  mrzel, 
že  som  tej  starej  žene  z  núdze  pomohol.  Napokon 
ma  to  predsa  rozišlo,  i  pomvslil  som  si,  kto  vie, 
na  čo  je  to  dobré. 

V  hostinci  bola  muzika,  a  celá  osada,  ked  sa 
večer  nachýlil,  tam  putovala;  bol  som  zlej  vole 
a  umienil  som  si,  že  nepójdem  nikam.  Pán  Alojz 
mal  však  tisíc  chutí  tam  ísť,  ale  tetička  ako  staršia 
a  ži\'iaca  sestra,  zrovna  mu  to  zakázala  a  ab}^  jej 
v  noci  nemohol  utiecť,  vzala  mu  všetky  jeho  šaty, 
zatvorila  ich  do  truhly,  \-zala  klúčik  k  sebe  a 
odišla. 

Bola  to  smutná  noc,  nemohol  som  usnúť, 
a  pán  Alojz  tiež  nemohol  usnúť;  konečné  som 
predsa  usnul. 

Mohlo  byť  asi  pol  noci,  tu  čujem  lirozný 
vresk  zo  spania;  začnem  si  oči  pretierať,  a  tu 
zpozoruj  em,  že  asi  dve  ženské  postavy  podo 
mnou  duchny  vyťahujú,  kričiac:  ,,Horí!  hoří!" 
\'yskočím  rovi'13'mi  nohami  z  postele,  letím 
k  obloku,  čujem  zvoniť  na  poplach,  pozerám  na 
lávo,  pozerám  na  právo,  nikde  žiadny  oheň, 
nikde  tiež  žiadnej  žiare  a  predsa  stále  sa  zvonilo. 

,,Pre  -spasenie  božie!  snad  mi  nehoří  nad 
hlavou!"  I  chcem  rychle  svoje  šaty  sobrať  a  utiecť, 
ale  o  šatoch  nikde  ani  pamiatkv,  i  běhám  sem 
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i  tam,  hladám  —  kde  nič  tu  nič.  Pán  Alojz  preč, 
duchny  preč  —  a  moje  šaty  tiež  preč. 

Aká  pomoc!  vybehnem  i  a,  ako  som  bol, 
před  dom  a  tu  som  sa  přesvědčil,  že  mi  nad  hlavou 
nehoří. 

V  dedine  bolo  všetko  na  noliách,  z  dolného 
konca  mydlili,  že  hoří  v  hornom,  a  utékali  s  kaň- 
vami  a  hákmi  hoře;  hornokončania  mysliac,  že 
hoří  dolu,  bežali  s  kaňvami  dole,  před  domom 
mójho  strýka  sa  střetávali,  každý  sa  pýtal.,  kde 
hoří,  a  nikto  sa  nemohol  ohňa  dopátrat'.  Poneváč 
ale  zvoniar  neustále  šturmoval,  utékalo  niekoTko 
Tudí  do  viežky  za  zvoniarom. 

KecT  som  sa  před  domom  zimou  triasol,  při- 
běhne pán  Alojz  cel\>  polakaný,  chytí  ma  za  ruku 
a  tiahne  ma  do  domu.  Já  sa  naňho  podívám  a 
poznám  na  ňom  svoje  šaty:  on  ma  začne  prosit', 
abysom  nikonui  nič  nehovořil,  že  miusil  nevy- 
hnutelné do  hostínca;  sMbil  som  mu,  že  sa  ni- 
komu o  tom  nezmienim,  on  sa  v\^zliekol,  ja  som 
sa  obliekol.  Potom  išiel  som  sa  přesvědčit',  ako  to 
s  tým  zvoněním  dopadne,  a  tu  som  sa  dozvěděl, 
že  zvoniar,  ktorý  o  puti  trochu  hlbšie  do  poháriku 
náhli adol,  ked  zvonil  večer  o  stenu  sa  podo- 
přel,  usnul  a  tak  až  do  polnoci  spal,  o  polnoci  sa 
však  prebudil,  a  cítiac  v  ruke  provaz,  myslil,  že 
zvoní  večer.  I  začal  teda  zvoniť,  a  zas  driemal, 
a  zas  sa  prebudil  a  zas  potiahol  zvonom  a  tak 
celu  osadu  pobláznil. 

AkonAlile  Pánbóh  deň  dal,  vyšiel  som  si  na 
prcchádzku  medzi  záhrady;  tu  som  uviděl  u  jed- 
ného  plotu  velmi  krásny  lieskový  prútik.  I  vy- 
tahuj em  z  vesty  nožíček,  abysom  si  ho  móhol 
urezať,  v  tom  však  mi  vypadne  z  vrecka  nějaký 
papier,  ja  ho  zodvihnem,  rozviniem:  bol  to 
dopis,  a  ruka  bola  ženská,  čítám: 
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,,Drahý  priateTu! 

Pán  strýko  nám  nedovolil  k  niuzike  sa  po- 
dívať,  trebárs  ho  Lotinka  snažné  prosila.  Že  nás 
ten  pán  z  Prahy,  ktorý  u  Vás  bývá,  navštěvuje, 
to  nech  Vás  celkom  nemýlí,  Váša  Julia  je  a  zo- 
stane  Vášou 

J.  R." 

,,To  je  pěkné  nadelenie!  Julinka  má  teda 
známosť  s  pánem  Alojzom,  preto  mal  on  tolko 
chuti  k  muzike.  Preč,  preč  odtial,  kde  ma  moja 
prvá  láska  oklamala!"  zvolal  som  a  bežal  som 
domov  s  úmyslom  všetko  hněď  sbaliť  a  hned 
odísť.  A  bol  b^^som  to  snad  aj  spra\'il,  keby  ma 
všetci  domáci  neboli  v  tom  zabraňovali  a  neboli 
ma  prehovorili,  abych  aspoň  ešte  cez  jedna  noc 
počkal. 

Ach,  to  bol  dlhý  deň!  Odpoludnia  som  bol 
odobraf  sa  od  pána  Radomila,  kdežto  som  sa 
už  len  ako  priateT  na  Julinku  podíval.  Ked  som 
odchádzal  a  vyprevádzajúcim  ma  slečnám  s  Bohom 
dať  chcel,  začala  mi  láska  poznovu  v  srdci  i  v  hlavě 
strašiť;  moje  sotva  uspokojené  sn}^  počaly  sa  znova 
búriť,  počal  som  znova  úfať,  vytiahol  som  ten 
dopis  z  vrecka,  ukážem  ho  Julinke  a  pýtám  sa: 
,  Slečno,  je  tento  dopis  od  Vás?" 

Julinka  sa  začervenala  a  vra  vela:  ,,Odo  mňa!" 

,,A  sú  to  tiež  šlová  \'ašeho  srdca?"  p3^tam  sa 
znovu,  a  Julinka  zašepkala:  ,,Sú!" 

Tak  som  bol  odbytý.  Slečny  ma  vyprevádzaly 
cez  celu  záhradu,  natrhaly  k\'ietok,  a  každá  mi 
dala  hroznu  kytícu  na  pamiatku. 

Akonáhle  som  za  záhradu  piišiel,  strčil  som 
do  každého  \Tecka  jednu  kytku  a  ubieral  som  sa 
cez  dědinu  domov.  V  myšhenkach  pohrúžený 
kráčal  som  bez  toho,  že  bych  vedel,  kadě  som 
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isiel;  tu  ale  na  mňa  vyskočí  z  jednej  chalupy 
chlap  a  núti  ma,  abysom  s  ním  išiel  do  jeho  bý- 
vania.  Bol  to  onen  pomáhač,  ktorého  vedra  a 
tácky  so  mnou  sa  viezly. 

Musel  som  s  ním  ísť  do  jeho  chyže  a  musel 
som  si  sadnúť,  žena  jeho  priniesla  na  tanierku 
koláčky,  a  musel  som  aspoň  jeden  okúsiť.  KecE 
som  odchádzal,  chceli,  abysom  si  druhé  koláčky 
vzal,  ďakoval  som,  nebolo  pomoci,  jeden  som 
musel  predsa  vziať,  ktorý  som,  poneváč  druhé 
vrecká  mal  som  plné  kytičiek,  do  náprsného 
vrecka  strčil. 

Este  večer  mi  objednal  strýko  příležitost',  a 
odjazd  bol  určený  na  siestu  hodinu  ráno.  Ked  sa 
rozodnievalo  stál  už  zapriahnutý  koč  před 
oblokmi;  rýchlo  sa  naraňajkujem,  obliekam  ka- 
bát —  ale  kto  popíše  moje  Taknutie,  ked  som  na 
lávej  náprsnej  straně  hroznu  dieru  zazřel!  Ja 
rýchlo  s  kabátom  dolu,  prehliadam  tú  dieru,  a  tu 
som  videi,  že  mi  to  spravila  myš,  ktorá  sa  vo 
vrecku  zabudnutého  koláčka  zmocnit  chcela  a  tak 
zmocnila. 

Všetci  okolo  mňa  stáli  a  robili  dlhé  obličaje, 
ale  3 a  poslal  som  pre  krajčíra  a  pomyslil  som  si: 
Kto  vie,  na  čo  je  to  dobré.  Krajčír  pribehol  a 
povedal,  že  to  hned  spra\a;  vytiahol  nožničky, 
začne  párať  a  vytiahne  za  podšívkou  akési  pa- 
piere  a  mne  ich  podá.  Ja  sa  na  papiere  podívám, 
poznám,  že  sii  to  zmenky,  ktoré  po  smrti  pána 
Norberta  darmo  hladali;  ako  ich  tiež  mohli  najsf, 
ked  ich  pán  Norbert  do  kabátu  zašil?  Myslil  som, 
že  sa  radosťou  zblaznem,  a  ktorí  okolo  mňa  boli, 
tiež  myslili,  že  som  sa  skutočne  zbláznil.  Ked  som 
im  však  celu  tú  históriu  o  tých  zmenkách  a  o  ne- 
šťastí  našeho  pána  účtovníka  povedal,  radovali 
sa  so  mnou. 
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Rozlúčil  som  sa  so  všetkými,  kočiš  prásknul 
do  koní  a  ubiehali  sme  radostné  ku  Prahe.  Na 
poludnie  sme  přišli  do  Liškova;  pán  hostinský 
bol  shovorčivý  človiečik  a  rozprával  mi  o  svojich 
súsedoch  tak  horké  věci,  akoby  chcel  mójmu 
chatrnému  apetitu  na  nohy  pomócť,  a  o  sebe  zas 
tak  sladké,,  akoby  svoje  kyslé  pivo  ním  osladit 
chcel. 

Medzi  tým,  čo  do  nnia  pán  hostinský  hovořil, 
přišla  do  hostinca  dievčica  so  škatufou,  ktorú  som 
pre  pána  hostinského  nemoho]  zazriet. 

Ako  iu  pán  hostinský  spozoroval,  obrátil  sa 
k  nej  a  povedal:  ,,Idte  s  Pánombohom,  veď  ste  tu 
už  včera  a  predvčerom  boli."  Dievčica  odišla. 
Pýtám  sa,  čo  chcela  tá  dievka,  a  on  povedal,  že 
předává  náprsenky.  Poviem  mu,  aby  ju  zavolal; 
hostinský  tak  spravil,  ženská  sa  vráti  —  a  kto 
to  bol?  Našťastného  našho  účtovníka  Márinka, 
bledučká,  a  slzy  jej  ešte  v  očiach  hrály,  ktoré  jej 
rútosť  ked  ju  hostinský  odbyl  vynutila.  Ako- 
náhle  ma  ubohá  dievka  poznala,  zosinala  a  ne- 
mohla prehovoriť  slova. 

,,Kde  je  váš  otec,  Márinka  zlatá,  a  čo  robí?" 
pýtám  sa  ulaknutej  dievky. 

,,0n  je  tu,"  odpovedala  dievka,  utierajúc  si 
slzy;  ,,a  je  chorý." 

Niekoíko  minut  na  to,  stál  som  u  postele 
na  ktorej  onen  poctivý  nemocou  obklučený  ležal, 
ktorého  náhoda  o  službu  a  dobré  měno  bola  při- 
pravila. U  postele  sedělo  troje  malých  dietok, 
a  na  ich  vádnúcich  tvářičkách  bolo  videť,  že  sa 
už  o  nich  krutý-  osud  otcov  opieral.  Márinka  sa 
zdála  byt  ich  anjelom;  ked  ju  zhliadly,  bežaly 
jej  naproti  a  jedno  cez  druhé  volalo:  ,,Nesieš  nám, 
Márinka,   niečo?   Budeme  dnes,   Márinka,   jesť?" 


Márinka  sa  úzkostlivo  na  ne  podívala  a 
ukázala  mi  na  otca;  on  ma  poznal  hnecT,  stiskol 
mi  ruku  a  vítal  ma  srdečné.  Ked  som  mu  roz- 
prava!, že  jeho  nevina  je  objavená,  a  jemu  zmenky 
ukázal,  sopial  ruky  a  vrúcu  vdaku  vzdával  Bohu. 
Márinka  radosťou  sa  dala  do  placu,  a  dietky 
vidiac  sestřičku  plakať,  plakaly  s  ňou. 

Ked  som  prišiel  do  Prahy,  hned  som  utékal 
k  panej  Norbertovej,  odo vzdal  som  jej  zmenky 
a  povedal  som  jej  všetko,  čo  sa  mi  bolo  s  nimi 
přihodilo.  Hned  druhého  dňa  išla  pani  Norber- 
tova k  nemocnému  účtovníkovi  a  postarala  sa 
oňho. 

O  pol  roku  bol  býval}'^  účtovník  zase  v  službě 
panej  Norbertovej,  a  Márinka  bola  mojou  Ju- 
linkou  na  veky.  Kto  vie,  na  čo  je  to  dobré. 


A.  V.  Šmilovský; 


IHLA. 


Dobrý  člověk  by  nevěřil,  aká  dóležitá  vec 
je  v  krajčírstve  ihla.  Nemyslím  to  len  teoreticky, 
že  totiž  ihlou  si  krajčír  chlieb  vyhladáva,  ale  be- 
riem  to  z  prakse.  Ihla  je  nie  ako  ihla.  S  niektorou 
ihlou  nič  nevvkonáš  ani  coby  si  akým  chýrnym 
krajčírom  bol.  Druhou  ušiješ  tri  kabáty,  pať  no- 
havic, desať  viest  a  len  potom  je  ihla  ihlou,  vy- 
daří sa.  Niť  navlečieš  do  nej  hoc  aj  po  tme, 
v  prstoch  drží  sa  sama,  ba,  je  krajčírstva  korunou: 
šije  ti  sama.  Dobří  kraičíri  mávajú  takú  svoju 
ihlu;  beru  ju  sebou  i  na  prechádzku  v  pondelok 
po  lumpačíce,  pekne  a  mocné  zapíchnutu. 

Taká  ihla  bývá  nezničitelná  ako  cit  Tudu  pre 
spravedlivost". 
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Takú  ihlu  mal  i  náš  majster  Kubásek.  Ako 
dlho  ju  mal,  ani  nepamátal,  ale  s  umu  ju  nespustil, 
ani  ked  v  kostole  pauzy  pri  bubnoch  rátal.  Kebv 
mu  ju  niekto  bol  hodil  medzi  sto  ihál,  bol  by  ju 
našiel,  a  predsa  nemalá  žiadne  zvláštně  znamenie 
v  svojom  pase.  Tá  ihla  šila  mu  sama,  pichala  do 
látky  ako  jed  a  přetahovala  sa  mu  ako  had;  ked 
dochádzala  niť,  zastavovala  sa  mu  temer  sama, 
akoby  vedela,  že  bez  cverny  je  nič  nie  hodná. 

Povedzte  mi,  ako  si  ju  nemal  vážit,  ako  ju 
nemal  milovat,   ako  si  nemal  na  nej   zakládat?! 

Bola  turíčna  sobota.  Kubásek  mal  asi  desať 
dní  moc  práce.  Roboty  sa  mu  toTko  nahromadilo, 
že  nevěděl,  čo  skorej  chytit  do  ruky.  Boly  to 
pravda"  šaty  len  pre  děti  a  chudobný  svět;  ale  ti 
tešia  sa  viacej  na  nové  šaty,  ktoré  si  na  sviatky 
oblečú,  ako  ktokoTvek  druhý!  Kubásek  to  vedel 
ako  rozvážný  člověk  a  šil,  až  mu  ruky  a  celé  tělo 
třplo.  I  noci  přiložil,  aby  slovo  zadržal,  a  v  pon- 
delok  po  lumpačke  prečítal  len  jednu  kapitolu 
z  novej  knihy  od  učitela  Živnu  a  aj  pre  tú  dostal 
od  ženy  \'ýprask.  Kubásková  mu  pomáhala,  kde 
mohla,  veď  i  tak  bola  pol  krajčírom  a  nikdy  nič 
nezkazila.  Ďakovať  Bohu,  práca  mu  šla  pekne 
od  ruky. 

Do  soboty  do  večera  bola  temer  všetka  práca 
hotová,  všetky  šatj^  boly  odnesené  a  zanesené. 

Ostávala  len  jedna  vec,  a  to  hlavni  a,  a  tú  si 
majster  nechal  na  ostatok,  preto  že  sa  s  ňou  chcel 
popýšit.  Priaznivec  a  priatel  jeho,  učitel  Živna 
mal  popři  dievčaťoch  jediného  synáčka  Vašíčka, 
ktorý  mal  na  štvrtý  rok.  Vašíček  bol  oteckov 
maznáčik,  ba  pánbožko,  a  na  Turíce  mal  dostat 
prvé  nohp\áce,  prvý  kabátik,  slovom  prvé  mužské 
šatočky. 
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Múdry  Kubásek  dobré  veclel,  čo  to  pri  dieťati 
znamená,  dostať  prvé  nohavičky  a  Živna  mu  ani 
nemusel  přikazovat,  a  na  srdce  klásť,  že  sa  do 
smrti  naň  hnevať  bude,  ak  Vašíček  na  Turíce 
nebude  mať  šatočky  hotové.  Vašíček  chodil  už 
od  štvrtka  do  Kubáskov  opytovať  sa,  či  sú  no- 
ha\dčky  už  hotové.  Kubásek  mu  dával  těšínské 
jabíčka,  slubujúc  mu  sváto  svate,  že  najneskoršie 
v  turíčnu  nedelu  o  7.  ráno  mu  šatočk}''  do- 
nesie;  přitom  doložil,  že  šatočky  budu  ako  z  cukru 
a  že  sa  iste  každý  chlapec  na  ulici  bude  za  ním 
obzerať.  Este  v  sobotu,  ked  bola  Kubásková  na 
trhu,  zachytila  ju  pani  Zivnová  a  pohrozila  jej, 
ak  pán  majster  slovo  nezadrží,  že  ani  jej  ani  je 
mužovi,  ab}'-  sa  do  smrti  neukazoval  na  oči. 
Také  napomínanie  dotklo  sa  Kubáska,  ako  dážd 
husi;  akože  by  bol  mohol  z  krajčírskej  nedban- 
livosti  Živnow  pokazí ť  radosť  na  Turíce. 

Bola  turíčna  sobota;  chýlilo  sa  k  večeru 
a  von  sa  pomaly  stmievalo.  Kubásek  už  mal  vy- 
střihnuté Vašíčkové  šatočky  a  všetko  k  šitiu  při- 
pravené. Bolo  třeba  sadnúť  si  k  dielu,  do  pol  noci 
mohly  byť  šatočky  hotové,  včas  za  rána  mohol 
ich  vy-^žehliť.  Kubásek  bol  pravda  niekoTko  dennou 
prácou  zmořený;  k  tomu  dnes  v  noci  sa  zle  vyspal 
a  víčka  ho  tlačily  na  očiach  a  prsty  mu  trocha 
trply,  ale  s  vecou  dóležitou  nemožno  odkladať, 
a  keby  ruky  odpadnut  malý. 

Kubásek  hodil  večeru  do  úst  a  žujúc  ešte 
chlieb,  vyhladal  si  ,,svoju"  ihlu,  navliekol  a  chytil 
sa  do  práce.  Manželku  poslal  si  k  ,, červenému 
volu"  pre  pohár  piva  na  posilnenie.  Prvú  i  druhů 
niť  vyšil  šťastné,  ked  navliekal  tretiu,  stalo  se  mu, 
čo  sa  mu  už  dávno  nestalo;  ,,jeho"  ihla  vypadla 
mu  z  rúk.  Pobožný  majster  v  duchu  zaklial  a  začal 
ju  hladať,  ale  hoci  takto  mal  dobré  oči,  najsť  ju 
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nemohol.  Majster  zaklial  druhý  raz,  ale  už  na  hlas 
a  hněď  žatým  třetí  raz,  ale  ihly  nikde  nebolo; 
kdesi  sa  poděla,  akoby  ju  čert  bol  vzal.  Kubásek 
sa  zlostil,  že  mu  žily  na  čele  navrely  a  hrom}^  sa 
sypaly  z  úst  za  prekliatou  ihlou.  Potom  si  spomnel, 
že  už  nevidí  dobré  hladať.  Zapálil  si  dvojkrajci- 
arovú  sviečku,  čo  ležala  na  polici  a  svietac  si 
hladal  ihlu  ďalej.  Z  nahnutej  sviečky  cícerkom 
tiekol  loj  na  dlážku.  V  tom  sa  Kubásková  vrátila 
s  pivom.  Vidiac  to  divadlo,  rozježila  sa  ,,čo  si  sa 
zblaznel,  starý?"  pustila  sa  do  muža,  ,,ledvá 
som  dlážku  vyrajbala  po  oběde  na  tie  Božie 
sviatky  a  ty  mi  celu  lojom  doriadiš."  Kubásek 
mlčky  hladal  dalej ;  loj  so  sviečky  kvapkal,  ako 
prvej.  ,,Prc  Boha  ťa  prosím,  čo  mi  to  na  prieky 
robíš?  To  som  ešte  akživo  neviděla,"  rozohňo- 
vala  sa  Kubásková.  ,;A  ty  mi  buď  ticho!"  odpo- 
^•edal  majster  nevrle  hlavu  nezodvihnúc;,, spadla 
mi  kdesi,  \'šetci  čerti  vedia  kde.  Nohy  nemá,  da- 
leko nemóže  byť."  ,,Ešte  na  pokon  aj  kliať  začni. 
Co  ti  spadlo?"  ,,Ihla!"  ,, Nevídali!"  Kubásek  sa 
vystřel  a  opovržlivé  pozřel  na  ženu.  Tvář  mal 
krvou  podbehnutú  od  přílišného  shýbania.  Za 
chvílu  si  ju  obzeral  od  hlavy  po  pat}'  a  dodal 
dórazne  a  hlasité:  ,,Moja  ihla!"  ,,To  je  křiku!" 
odsekla  Kubásková,  ,,nechaj  ihlu  ihlou  a  vezmi 
si  druhů!  Pre  sprostú  ihlu  nespálíš  za  dva  krajciare 
sviečku!"  ,,A  povedám  ti  stará,  nedožieraj.  Hlúpa 
ihla!  Ty  vieš,  čo  bola  moja  ihla.  A  keby  som  mal 
voskovú  št\'rť  Uberku  spálit,  ja  ju  musím  naisť 
a  musím!"  ,,Kým  ju  hladáš,  mohol  si  mať  noha- 
vice hotové!" 

Kubásek  buchol  na  stol,  až  gombičky  ská- 
kal^^  ,, Povedám  ti,  žena,  netrap  ma!  Ty  vždy 
musíš  niečo  na  prieky  robiť.  vždycky  máš  jedo- 
vaté šlová,   že  sa  pri  nich  člověku  duša  v  tele 
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obracia.    Zapal'  radsej    lampu   a  pomož   mi   hla- 
dať!' 

,,Len  to  by  mi  bolo  třeba,  aby  som  s  tebou 
blaznela!" 

Kubásek  sa  hodil  na  stoličku,  že  v  ňom  kosti 
až  zpraštaly.  Vytřeštil  na  ženu  oči  a  mlčal. 

Kubásková  vyšla  \'on.  Ked  sa  o  chví  Tu  vra- 
cala,  sedel  ešte  na  svojom  mieste  so  sviečkou 
v  ruke,  ktorej  lojou  mal  celu  jednu  nohavicu 
zakvapkanú. 

Majstro\'á  medzit3''m  trocha  ochladla  a  ho- 
vořila nútiac  sa  k  miernosti: 

,, Vezmi,  starky,  druhů  ihlu,  napi  sa  a  chyť 
sa  do  práce.  I  tak  si  sa  po  tieto  dni  nevyspal 
Nebudeš  s  prácou  hotovv!" 

,,Ked  len  uznáš,  že  som  ukonanj^I  Ako  sa 
mám  chytit  do  roboty,  kerf  nemám  moju  ihlu? 
S  druhou  dnes  už  nič  nevykonám.  Už  to  viem. 
Najdi  mi  ju,  už  si  ani  hlavy  necítim.  S  druhou 
ihlou  už  ani  š\u  nespravím." 

,,To  si  len  tak  myslíš,"  odpovedala  majstrová 
a  hladala  so  sviečkou,  ktorá  už  pomaly  doho- 
rievala. 

O  ihle  ani  chýru.  Sviečka  dohořela. 

,,To  je  gazdovstvo!"  vravela;  ,,k  voli  ihle 
spali  sviečku!" 

,,Už  som  to  počul!"  zasipel  majster,  v^^skočil 
a  ako  by  ho  osa  uštipla,  \-zal  čiapku  a  vypáli  von. 

Kubásková  si  utřela  zástěrou  ústa  a  pomy- 
slela si:  nech  len  ide,  aspoň  ho  von  trocha  pre 
fúka  a  schladí.  Zapálila  lampu,  vzala  nóž,  od- 
škrabovala  loj  s  dlážky  a  začala  rajbať  zababrané 
miesta.  Dlho  tr\'alo,  kým  to  spravila,  a  len  potom 
si  spomnela  na  muža,  kde  je.  Kubásek  nepri- 
chodil.  Sběhla  dolu  schodmi  k  obom  susedkám, 
aby  sa  naň  op3>tala. 
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Majstra  tam  nebolo  a  povedali  jej,  že  ho  ne- 
počuli  ísť  hoře.  Kubásková  vyběhla  před  dom 
na  ulicu  a  obzerala  sa.  Vonká  bola  už  tma,  a, 
poberalo  sa  na  dážcT;  odnikial  nebolo  počuť 
krokov. 

Majstrová  sa  začala  báť  o  miiža.  Niečo  ta- 
kého jej  ešte  nikdy  neurobil,  čo  boli  spolu,  pre 
takú  hlúposť,  pre  mizernú  ihlu,  co  sú  dve,  tri  za 
krajciar!  V  tom  ktosi  z  města  prichodil,  šiel  ako 
po  sudoch,  iste  bol  opily!  Aby  to  tak  bol  Kubásek! 

Krv  i  dych  jej  zasta\dlo.  Chodec  sa  přiblížil, 
Kubáskovej  spadly  centy  so  srdca.  Jej  muž  to 
nebol.  Majstrová  sa  rozběhla  do  podmestia  a  šla 
pozreť  ,,k  volu".  Tam  Kubáska  vóbec  ani  ne- 
viděli. 

Inde  do  krčmy  nechodil.  Majstrová  sa  vracala 
domov.  Zo  dvora  pani  Stránickej  vyšiel  jej  pa- 
holok  na  proti. 

,,Ste  to  vy,  Kubásková?" 

,,Som.   Ne\T.deli  ste  Kubáska?" 

,, Právě  som  ho  videi.  Chodí  za  majerom  při 
studni.  Spýtal  som  sa  ho,  čo  tam  robí,  ale  cosi  mu 
sedí  na  nose." 

Kiibásková  vyběhla  ako  srnka  z  cesty  hoře 
na  medzu  a  pozdíž  humán  za  majer,  kde  bola 
studna.  Studna  stála  von  z  majera  a  nebolo  tam 
ani  vo  dne  veselo. 

Pri  studni  stál  jej  muž.  Kubásková  sběhla 
k  němu,  chytila  ho  oboma  rukami  za  lakeť  a  pri- 
hovorila  sa  mu  laskavo  a  mákko: 

,,Starinký,  ■  pod  domov,  ved  je  von  zima, 
Tahko  ptrechladneš.  Pod,  mój  starý,  pod;  pivo  ti 
všetko  V37tuchne." 

,, Dobré,  že  si  přišla,  žena,"  odpovedal  majster 
zachmuřené.  ,,Len  štvrť  hodina  a  bol  by  tu 
v  studni." 
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Kubáskovú  zmrazilo. 

„Chod  s  takou  hriešnou  rečoii,  starinký!  VecT 
si  křesťan  a  tolko  sme  už  spolu  uniesli,  a  zajtra  sú 
Turíce." 

,, Právě  Turíce!  Aja  som  dnes  už  nie  súci  do 
roboty  a  Živnových  chlapcovi  šatočky  nedorobím 
a  slubil  som  svate  že  to  bude.  vSom  naničhodný 
člověk,  ked  slovo  nezadržím  a  ešte  k  tomu  Živ- 
novi,  čo  mi  tolko  dobrého  urobil,  a  potom  ^"ašíček 
sa  teší  na  šatočkj^  ako  na  smilovanie  božie.  Ó,  to 
do  smrti  nezabudnem." 

„Ale,  chodže,  chod  s  takými  myšlienkami! 
Nemožnost  je  nemožnost!  Ja  to  u  Zi^^nov  všetko 
zariadim.  Pod,  starý,  pod,  dnes  už  pracovat  ne- 
móžeš,  tolké  noci  si  nespal,  oddýchni  si.  Pod  a 
zajtra  budeš  ako  pstruh.  Vašíček  može  mať  ša- 
točky  na   druhý   sviatok." 

Kubásek  sa  dal  od\desť.  Doma  vypil  pivo  a 
žena  mu  uvařila  lipového  kvetu.  Dal  sa  vysvliecť 
a  uložil  sa  do  postele. 

Kubásková  od  něho  neodišla,  kým  nezaspal. 
Bolo  to  už  dávno  po  pol  noci.  Ráno  sotva  že  sa 
Kubáskovi  rozlepily  oči,  pozřel  najprv  na  stol 
pri  obloku,  kde  ležaly  nedohotovené  Vašíčkové 
šatočky.   Osmutnel  a  zažialil. 

Kubásková  malá  raňajky  už  skoro  uvařené. 
Obrátiac  sa  k  němu,  laskavé  hovořila: 

,,Spi  ešte,  otecko,  spi,  nič  nezmeškáš.  Ked 
sa  naraňajkujem,  zabehnem  do  Živnov,  aby  ťa 
\yhovorila.  Nerob  si  skrupule,  všetko  bude  dobré. 
Ked  prídem,  pekne  sa  naraňaj kuješ  a  oholíš. 
Máme  Turíce,  musíš  na  velkú  omšu  a  zatrieskaš  si 
na  bubon!  Na  oběd  ti  urobím  telacinu  na  cibuli 
a  vyšuchám  ti  niekde  ugorku  na  salát." 

Majster  mlčky  pozřel  na  hodiny  pri  dverách. 
Už  bolo  skoro  pol  siedmej,  najneskoršie  o  siedmej 
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mal  dielo  odniesť.  Z  hlboka  si  zavzdychol.  Kiibás- 
ková  si  uviazala  najkrajšiu  svoju  šatku  do  ,,baby" 
a  přehodila  si  vlniak  už  hodné  ošuchaný  a  pozrúc 
na  chvilku  do  zrkadla  na  stene,  odišla.  Majster 
vstal  a  šiel  hladať  svoju  ihlu,  div  si  oči  nevyočil. 
Ihly  nikde  nebolo. 

,,To  je  už  nie  s  dobrým,"  mrmlal  sám  pre 
seba,  ,,to  je  zlý  znak.  Poručeno  Bohu!"  Sadol  si, 
sopial  do  lona  ruky  a  spustil  hlavu.  Spomenul 
si  na  studnu  za  majerom  Stranických  a  na  všetky 
tie  včerajšie  myšlienky,  čo  ho  tak  omámily,  že 
málo  chybělo,  že  do  studné  neskočil.  Hanba  a 
lútosť  ho  skoro  o  rozum  připravili.  Keby  to  tak 
v  meste  o  ňom  vedeli,  čo  by  si  o  ňom  pomysleli? 
Vedomie,  že  on  starý,  rozšafný  muž  tak  haneb- 
ného skutku  sa  dopustit  chcel,  tak  ho  utrápilo,  že 
bol  na  seba  velmi  nahněvaný. 

,, Pavle,  Pavle,"  káralo  ho  ztýrané  svedomie, 
,,kde  sa  poděla  tvoja  česť?  Akej  kaše  si  si  to  na- 
vařil?" Vstal  a  chcel  sa  imiyť;  ale  spomnel  si,  že 
je  ešte  nie  oholený,  robil  k  tomu  příprav,  postavil 
si  hrnček  na  stol  a  opřel  oň  zrkadielko.  Namydlil 
si  tvář  a  po  řemeni  si  pretiahol  břitvu.  Začal  sa 
h.olif,  ale  ruka  sa  mu  triasla  až  hrůza!  Pořezal  sa, 
krv  sa  mu  zjavila,  na  tváři.  No,  nebude  to  tak 
zlé,  pomyslel  si  a  pokračoval.  Zrazu  ho  trhlo  a 
vykríkol.  Celá  pravá  tvář  sa  mu  zakrvavila  a  krv 
pomiešaná  fi  mydlinami  tiekla  mu  cícerkom.  Vstal. 
V  tom  vrátila  sa  Kubásková. 

Vidiac  muža  zakrvaveného,  zbledla  ako  smrť. 

,,Pre  Krista  Pána,  otecko!"  vykřikla  zdesene: 
Kubásková  ho  umyla  a  oddj^chla  si.  Cez  lavú  tvář 
mal  hoře  menší,  ale  pod  ním  dlhý  rez.  Krv  tiekla 
stále,  nechcela  sa  zastavit.  Majstrová  sňala  pa- 
vučinu a  přikládala  mu  na  řezy.  Konečné  bol  a 
s  operáciou  hotová. 
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Kubásek  pozřel  do  zrkadielka.  „Ach,  zle  je, 
zle!"  iiariekal  žalostné.  ,,Ta  dnes  nebudem  mocť 
ísť  na  chór.  Kto  bude  tlcť  buben?  O  moj  chýr! 
U  Živnu  som  si  to  pokazil  a  u  Putínku  si  to  tiež 
pokazím.  Všetko  sa  proti  mne  spiklo!  Mal  som 
radšej  do  studné  skočit'!" 

,,Ved  je  ešte  nie  osem  hodin  a  do  jedenástej 
budeš  mocť  ísť  do  města  i  do  kostola." 

,,To  věru  neurobím!  Aby  si  ludia  mysleli,  že 
som  dákej  ochlasta,  dáky  bitkár  z  krčmy.  Urob 
mi,  žena,  po  voli  a  bud  mi  ticho.  Som  člověk  pó- 
lu to  vania  hodný.  Nechaj  ma  moj  mu  osudu!" 

,,Ved  si  tvář  móžeš  ručníkom  zakryt." 

Kubásek  vrtěl  hlavou  a  zmalomyselnel. 
Oplakával  v  duchu  svoju  ztratenú  česť.  Celé  do- 
poludnie  presedel  mlčk}^  ked  bolo  jedenásť  hodin, 
vyronil  slzu  ako  hrách.  Neraňaj koval  a  na  oběd 
skoro  ani  nejedol.  Jedlo  mu  rástlo  v  úst  ach,  že  ho 
nemohol  prehltnúť.  Po  oběde  prehrabávala  sa. 
Kubásková  v  šatoch  na  vešiaku,  čo  zastupoval 
skriňu,  a  tak  zo  zvyku  prezerala  vrecká  robotných 
šiat  mužových.  Z  rázu  v  radosti  vykřikla:  ,,už 
ju  mám!"  Kubásek  vyskočil  a  oči  sa  mu  za- 
iskril}^  Zena  niesla  mu  ,,jeho"  ihlu;  bola  vo 
vrecku  pri  vestě.  Milý  Pán  Boh  vie,  ako  sa  ta  do- 
stala. Iste  ta  spadla,  ked  do  nej  navliekal  tretiu 
niť. 

Kubáskovi  ožily  muchy.  Poslal  si  pre  pohár 
čerstvého  piva,  sadol  si  k  stolu  a  začal  siť  Vašíč- 
kové šatočky.  Večer  boly  hotové.  Majstrová  za- 
nesla ich  do  Živnov. 


Žatva  ni. 
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Svatopluk  Cech: 

HOSŤOM  V  15.  STOROČI. 

(Matěj  Brouček  bol  pražský  domo\ý  pán. 
Dochádzal  občas  na  pohár  piva  do  Vikárky  na 
Hradčanoch  a  padol  raz  na  zpiatočnej  cestě 
akousi  štólňou  do  tajnej  podzemně]  chodby  a 
wšiel  ňou  kdesi  na  Starom  meste  na  světlo  božie. 
Avšak,  aký  div!  Ulice,  ktorými  sa  táral  neboly 
ulicami  jeho  Prahy,  Tiidia,  ktorých  střetal,  neboli 
ludmi  jeho  doby!  Boly  to  ulice  pátnásteho  sto- 
ročia;  zbadal  sa  v  Prahe  r.  i420,^obleženej  Žig- 
mundom  a  križiakmi,  bránenej  Žižkom  a  jeho 
Tábormi.  Xa  šťastie  ujal  sa  ho  bodrý  měšťan  a 
posk3^tol  mu  sprievod  i  pohostinstvo.) 

,, Srdečné  ťa  vítám,  Matěj!  Si  náš  a  budeš 
s  námi  bránit  slobodu  zákona  božieho.  Poď  so 
mnou  do  mójho  domu!"  TýmJto  slovami  Janko 
od  zvonu,  měno  váný  Domšíkom,  statný  muž, 
peknej  tváři  s  dlhou  bradou,  přijal  nášho  pána 
Broučka  za  svojho  hosťa.  Mal  čiapku  neobvykle] 
podoby,  dlhý,  modrý  plášť  s  čer\'enou  podšívkou, 
vpředu  rozopátý,  takže  bolo  pod  ním  ^ddeť  pri- 
liehavý  kabátik,  okrášlený  uprostřed  na  prsiach 
vyšitvm  čiernym  kalichom,  niže  jakoby  krátku, 
ku  kolenom  siahajúcu  sukiíu,  bielu,  dole  opatřenu 
úzkou  obrubou  z  čierne]  kožušiny,  šikmo  okolo 
bokov  kovaný  strieborný  opasok  s  kapsou  za- 
věšenou po  pravé]  a  s  dlhým  mečom  po  Tavě] 
straně,  konečné  úzké,  zelené  nohavice  a  nízké, 
červené    topánk}^    vybiehajúce    v    ostré    špičky. 

Viedol  pána  Broučka  do  svojho  domu,  ktorý 
na  Staromestskom  náměstí  tvořil  roh  Týnské] 
ulice;  stojí  tam  až  dodnes,  pravda  v  inej  podobě, 
ale  dosial  so  starodávnvm  znakom  zvonu. 
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Klenutou  brankou  s  kamennými  la\'ičkami 
po  oboch  stranách'  vošli  do  akej  si  priestrannej , 
ale  pošmúrnej  siene,  z  ktorej  vystúpili  po  úzkých, 
kamenných  schodoch  do  druhej ,  tehlami  dlážděné] 
siene  na  prvom  poschodí,  v  ktorej  stálo  niekolko 
nemotorn3'ch,  rozbit3^ch  a  pomalovaných  truhál, 
hrubá  skriňa,  obyčajný  stol  s  lavicami  a  kde  na 
všetky  strany  bolo  \ideť  dveře  do  druhých  miest- 
ností,  dvoje  velkj^mi  tramami  čiže  kladkami  krí- 
žom  zatarasené,  druhé  so  zámkami  alebo  závo- 
rami. 

,,Toto  je  mój  palác,"  prehovoril  staročeský 
domový  pán.    Hosť    pozřel  na  něho  s  úsmevom. 

,,Čomu  sa  směješ?"  spytoval  sa  Domšík  cítiac 
sa  urazeným.  ,,Ci  sa  nevolá  takáto  sieň  palácom? 
Však  už  \T.em.  Ty  znáš  z  cudziny  patrné  len  ně- 
mecké pomenovanie  mázhúz.  Najlepšie  by  bolo 
hovořit  len  jednoducho  po  česky  velká,  alebo 
vrchnia  sieň.  Zavediem  ťa  najprv  rovno  do  zad- 
nej  komórky,  ktorú  mám  pre  hosťov." 

Viedol  hosťa  mázhúzom  na  drevennú  pavlač, 
z  ktorej  bolo  \ň.det  dolu  do  dvorka.  Hosť  podivil 
sa  jeho  vonkovskému  vzhladu.  Bola  to  pravá 
selanka.  Stály  tam  rozličné  mast  ale,  chlievy,  ku- 
řiny; na  hnojisku  válali  sa  štětináči;  po  smetisku 
vykračoval  si  statný  kohút  uprostřed  sliepok  a 
povedla  aj  P3'šný  páv  rozprestieral  nádherný 
vejár  svojich  okatých  pier. 

Toto  zariadenie  musel  pán  Brouček  v  duchu 
pochválit  a  záviděl  staročeskými  domovými  pá- 
nom  volnost,  s  akou  možu  využitkovať  svojho 
dvorka,  ktor}^  v  škrobenom  d\'adsiatom  storočí  je 
pre  majitela  pražského  domu  věru  len  samot- 
ným prepychom. 

Na  konci  pavlače  odstrčil  Domšík  drevennú 
zá\"oru  hrubých,   žitou  hlinkou  natřených  dvier 
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a  ponúkol  hosťa  do  „komornice",  male],  nie 
priliš  světlej  sklepenej  mestnosti,  tiež  len  tehlami 
vydlážděné],  s  drevennou  obrubou  po  spodnej 
čiastke  stien  a  s  rozličným  podivným  haraburdím. 

„Čistá  spálňa  pre  hosťa!"  riekol  k  sebe  skla- 
maný  pán  Bouček.  „Nemá  to  ani  poctivé]  dlážky  ~ 
len  z  tehl}^  ako  v  ne]ake]  na]]ednoduche]šej  roz- 
trhané] dědinské]  chalupě!  A  v  okně  —  mo]  ty 
Bože  —  vskutku  —  ani  kúska  skla  —  všetko  za- 
lepené mastným  papierom,  lebo  čímsi  takým. 
Že  sa  ten  člověk  nehanbí.  To  má  byť  potom 
hosťovská  izba  dvojposchodového  pána!" 

Ani  náradie  neurobilo  na  hosťa  priaznivého 
dojmu.  Zas  taká  malovaná  velká  truhla,  jedna 
natřená  nízká  stolička  předpotopné]  podoby,  na 
polici  podivné  nádoby  z  hliny  a  konečné  dva 
předměty,  ktorých  nemožno  odbavit  len  tak 
slovom. 

Jedon  vyzeral  ako  velké  lešenie  s  obrovským 
cárkom,  strmiacim  skoro  až  do  povály.  Dole  stál 
dlhý  a  široký  podstavec,  v  ktorom  bolo  niekolko 
priečinkov  jedon  nad  druhým;  nad  t\hn  na  ro- 
hoch  vyčnievaly  štyri  vysoké  štípky,  ktoré  niesly 
hoře  akúsi  poval  so  širokou  římsou  a  zubatým 
cimbuřím,  všetko  zo  dřeva  rozličné  pomalované 
a  vyřezávané.  j\Iedzi  štipkami  splývaly  dolu  od 
cimburia  riasnaté  pestré  záclony,  z  ktorých 
predná  bola  odtrhnutá  tak,  že  vidno  bolo  vnútri 
vysoko  narovnánu  spustu  dvojbarevné  pruho- 
vaných perín  a  vankúšikov.  Ložko  bolo  tak  vy- 
soké, že  k  němu  viedlo  troj  schodové  stupátko. 
,,Tuto  si  móžeš  odpočinut,"  riekol  hostitel',  uka- 
zuj úc  na  posteTnú  ozrutu,  ,,a  ak  nemáš  rád  velkú 
postel,  tu  máš  jednoduchú".  Viedol  pána  Broučka 
k  výklenku,  kde  stála  druhá,  menšia  postel, 
ktorej  prikryvadlá  siahaly  až  k  dlážke,  ale  nad 


37 

ktorou  sa  tiež  zd\'ihaly  štipky  s  baldachýnom 
a  záclonami. 

„Avšak  ked  sa  vyspíš,  musíš  sa  prevliecf," 
doložil.  ,,Vo  svojich  potvorných  šatocli  by  si  ne- 
móhol  vyjsť  medzi  ludí.  Zdědil  som  jedny  šaty, 
ktoré  ti  snad  přistanu.  Sú  sice  už  takmer  št^Tidsať 
rokov  staré  — " 

,,Zaiste  žartuješ!  To  by  vaše  sukna  musela 
byť  zo  železa  a  vaši  krajčíri  by  zoniierali  hladom." 

,,Ó,  naši  krajčíri  dot>re  žijú.  Štyridsať  rokov 
to  nie  je  vela.  A  tie  šaty  ležaly  dlhší  čas  v  truhle. 
Patří  k  nim  aj  kukla  cez  hla\'u,  plášť,  kabátik  a 
nohavice.  Suknicu  pre  tcba  tiež  vyhladám." 

O  chvilku  vrátil  sa  Domšík  so  šatami  a  ked 
ich  kládol  na  truhlu  riekol:  ,, Myslím,  že  ti  tie 
šaty  dobré  prilahnú  na  tělo.  Sú  sice  trochu  po 
starom.  Noha\áce  nosily  sa  vtedy  vo  dvoch  bar- 
vách; jednu  budeš  mať  zelenu  a  druhů  červenu  —  " 

,,Ďakujem  pekne!"  zalomil  pán  Brouček  ru- 
kami  nad  hlavou.  ,,Počuj,  priatelu,  najlepšie  bude, 
ked  si  ty  len  necháš  svoje  krásné  šaty  a  ja  si  ne- 
chám tiež  svoje." 

,,Ked  na  silu  chceš,  dobré.  Ale  hovořím  ti, 
že  vo  svojich  šatách  budeš  na  posměch  celému 
městu.  Zvlášť  naši  venkovskí  pomocníci,  nepria- 
telia  všetkých  nezvyčajných  úborov  jako  mar- 
nosti ludskej ,  nepěkné  ťa  uvítaj ú ;  však  bolo  třeba 
přísného  zákazu  Zižku,  aby  Tábori  nestrihali 
mužom  vlasy  a  pannám  copy,  ženám  aby  ne- 
trhali  ozdobné  závoje.  Okrem  toho,  ako  som  ti 
bol  hovořil,  vieš  o  zlapaní  podozrivých;  druhých, 
ked  ťa  uvidia  v  týchto  potvorných  šatách,  neviem 
či  přesvědčíš  ako  mňa,  že  nepatříš  k  niektorému 
národu  Zigmundovha  tábora  tam  za  riekou." 

,, Robte,  teda,  so  mnou,  čo  chcete,"  spovzdy- 
chom  smieril  sa  pán  Brouček  so  svojím  osudom. 
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L'ahol  si  vysvliečený  do  postele  a  o  ch vilku 
zaspal.  Keď  sa  zobiidil  občerstvený,  rezko  vy- 
skočil s  postele  a  pomocou  Jánka  obliekol  sa  do 
staročeských  šiat. 

,,Teraz  si  predsa  podobný  člověku,"  riekol 
s  uspokojením  hostitel'.  ,,Ešte  ti  niečo  chyba, 
vybrat  si  niektorú  zo  zbraní,  ktorými  som  do- 
statočne  zásobený." 

Velká  izba,  do  ktorej  Janko  pána  Broučka 
uviedol,  bola  o  niečo  priestrannejšia  ako  ko- 
mórka,  ale  jednako  skupo  osvětlená  a  tiež  len 
štvor-  a  osmorohými  tehlami  dlážděná;  vókol 
pozdlž  ,šed\'^ch  miestami  pestrými  látkami  obtia- 
hnutých  stien,  tiahly  sa  jednoduché,  drevenné 
lavice.  Okna,  umiestené  v  hlbokých  po  oboch 
stranách  sedátkami  opatřených  výklenkoch,  ne- 
boly  zasklené  tablami,  ale  množstvom  rózno- 
barevných  sklenen3'-ch  koliesok,  olovom  pospá- 
janj^ch,  aké  teraz  vídáme  len  v  kostoloch,  a  po 
stěnách  zas  boly  rozvešané  tu  a  tam  ako  v  zbrojnici 
divné,  rozmanité  zbraně  a  kusy  brone,  ku  ktorým 
sa  připojoval  aj  vďký,  malovaný  štít,  postavený 
v  jednom  uhle.  V  druhom  uhle  stál  jednoduchý, 
dřevený  stol,  v  inom  zas  obrovské  kachle,  sice 
bez  glazury,  ale  rozličn3''-mi  barevnými  hlinkám, 
okrášlené;  vyzeraly  temer  ako  nějaký  malý  hradi 
korunované  súc  na  vrcholí  ozdobným  cimbuřím." 

Kecf  Domšík  zbadal,  akú  pozornost  věnuje 
hosť  výtvoru  staročeského  hrnčiarstva,  vysvětlil 
mu,  že  na  miesto  predošlej  začadenej  pece  dal 
postavit  tieto  kachle,  ktoré  teraz  prichodia  do 
zvyku. 

,,Aj  tieto  skleněné  kolieská  dal  som  si  vsadit 
do  okien,"  doložil  so  zřejmou  pýchou. 

,, Pěkné  sú,"  pochválil  akoby  z  prinútenia 
Brouček;    ,, avšak  vyzerá  to  trochu  ako  v  kostole." 
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,,Pravdaže  prv  bývaly  okna  len  v  kostoloch," 
riekol  hostitel';  „ale  v  terajšej  době  niektorí  bo- 
hatší mešťania,  ktorí  nelutujú  velkého  nákladu, 
hotovia  si  tuto  drahocennú  okrasu  aj  vo  svojich 
izbách." 

„Sklo  —  sklo,  že  je  drahocenné?"  čudoval  sa 
hosť.  ,,Okná  zo  skla,  že  si  u  nás  dávajú  zhotovovat 
len  boháči?  Mój  ty  Bože,  a  čo  dávajú  do  okien 
ostatní?" 

,,Dra  tvojej  reci  súdim,  že  si  bol  v  dajakých 
dalekých  krajinách,  kde  je  sklo  lacnejšie  a  preto 
aj  okna  zo  skla  v  oby  čaj  i;  ale  u  nás  a  v  súsed- 
ných  zemiach  si  dosial'  neuviděl  ničoho  v  oknách 
domov  okrem  blan  a  pergamenu,  plátna  alebo 
rohoviny  a  dosial'  málokde  najdeš  okna  z  drahých 
skleněných  koliesok.  Ja  sice  nie  som  ve]'k3^m  bo- 
háčom,  ale  krásna  táto  vzácnost  zapáčila  sa  mi 
tak,  že  som  nelutoval  obětovat  peknú  čiastku 
svojho  majetku  na  skleněné  okna  v  izbách." 

Po  týchto  slovách  zaviedol  Domšík  hosťa 
stranou  a  riekol,  ukazuj úc  na  zbraně,  rozvešané 
po  stene:  ,, Vyber  si  zbraň,  tuto  ich  máš  dost  na 
výběr!" 

A  zatočil  palicou  s  dlh3>mi  železnými  pich- 
láčmi,  tak  bez  okolkov,  že  pán  Brouček  od  laku 
uskočil  .  .  . 

Z  Domšíkových  zbraní  vybral  si  pán  Brouček 
sudlicu,  t.  j.  dlhý  oštěp  so  železnvm  hrotom  a 
dvoma  hákami  pod  ním.  Zdálo  sa  to  byť  pre  něho 
ešte  najmenej  hrozn3nii,  poneváč  mu  připomínal 
najneškodnejšiu  zbraň  na  světe:  halapartňu  hlás- 
nika.  Vychádzajúc  zo  dvier  mal  nemalé  ťažkosti 
so  svojou  dlhou  halapartňou,  tiež  aj  na  úzkých 
schodoch,  ale  dostal  sa  celkom  šťastné  von,  na 
Velké  námestie  staroměstské. 

,,Z  výletu  pána  Broučka  do  15.  storočia". 
O 
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Jozef  Svatopluk  Machar; 

RÁD  MARIE  TERÉZIE. 

O  piatej  hodině  raňajšej  vyšiel  jágerský  prá- 
por zo  spiacej  Příbramě.  Slnko  rozehnalo  niekoVko 
červen3'^ch  obláčko  v  a  začalo  akosi  vesele  páliť. 
Ako  včera,  ako  predvčerom. 

Stotník  Kriehuber  išiel  na  koni  před  prá- 
porom  a  kašlal  svojím  rann^^m  kašlom.  „Tisíc 
hřmených,"  hučal  ako  pre  seba,  ale  predsa  tak 
hlasité,  že  poručík,  idúci  na  čele  prvej  stotiny, 
mohol  čiiť,  ,, právě  dnes  mi  dá  star}^  komando! 
Ovšem,  keď  príde  cisárska  výsost,  polný  mar- 
šálek Albrecht  a  zbroj maj ster  Beck,  tu  je  Krie- 
huber dobrý!  Tyroly  napřed!  Zapotíme  sa  dnes, 
filozof,  či  nie?"  prehovoril  teraz  pria.mo  na  po- 
ručíka. 

,, Filozof,"  sa  povinné  usmial. 

,, Starý  je  dnes  medzi  sudcami.  Ten  sa  dá  asi 
rád  čuť  před  cisárskou  výsosťou  a  náčelníkom 
generálneho  štábu,  však?  A  mne,  to  sa  vie,  naloží 
zas  to  najhoršie:  komando  práporu.  V  takej  ťaž- 
kej  chvíli  ..." 

,, Pozná  svojich  ludí  pán  podplukovník,"  pře- 
hodil filozof,  ako  denně  robieval. 

Poznal  s  voj  ho  stotníka.  Kriehuber  sedel  včera 
neskoro  do  noci  s  pobočníkom  generálovým 
v  hostinci,  dal  si  podrobné  rozprávať,  kam  ,,to" 
zajtra  pojde  a  čo  bude  úkolom  práporu,  vypy- 
toval  sa  pobočníka,  ako  sa  to  má  asi  previesť, 
prezrel  s  ním  mapu,  to  všetko  poručík  vedel,  a 
vedel,  čo  stotník  chce  dosiahnuť  tým  bedákaním: 
ukázat,  že  je  dóležitý  a  dostat  uznanie  aspoň 
u  podriadeného  poručíka.  A  filozof  mu  ho  dával 
každý  deň,  lebo  Kriehuber  každý  deň  pripomienal 
svoju  zodpovednú  dóležitosť. 
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Slnko  hrialo.  Vojáci  veselo  hovořili.  Modrý 
oblak  dohánového  dýmu  niesol  sa  ponad  dlhou 
daru  práporu  a  splýval  so  zvířeným  prachom 
cesty. 

Poručík  myslel  na  svoje  lásky  a  na  svoje 
verše,  lebo  bol  básnikom.  A  poneváč  vedel  ná- 
hodou niekolko  letopočtov  z  dejín  a  poznal 
trochu  vojny  Napoleonovy,  přezvali  ho  súdruhovia 
filozofom.  ím  sa  aspoň  pozdávalo,  že  ten  pojem 
s  takými  znalosťami  je  spojený. 

Slnko  hrialo. 

Kdesi  na  krížnej  cestě  stáli  dvaja  jazdci. 
Podplukovník,  velitel  práporu,  ktorý  bol  dnes 
,,medzi  sudcami"  a  brigadier  jazdy,  starý,  ne- 
obyčajne  tlstý  generál,  obličajom  pripomienaj úc 
dobráckého  výra.  Prápor  zastal.  Podplukovník 
zavolal  ,,pánov"  k  sebe.  Hovořil  o  cisárskej  vý- 
sosti, polnom  maršálkovi,  o  náčelníkovi  generál- 
neho  štábu,  o  cti  jágerského  práporu,  že  je  třeba 
,,sobrať  sa  dovedná"  atd.  Potom  vyzval  stotníka 
Kriehubra,  aby  vysvětlil  dnešný  úkol  a  rozdělil 
úkoly. 

,  f-^  Kriehuber  roztrhol  obálku,  v^^ňal  slavnostně 
polhárok  politografo\'aného  papieru  a  čítal,  že 
sa  má  za  to,  že  nepriatelská  divízia  má  obsadenú 
Příbram  a  vysiela  jednu  svoju  brigádu  oproti 
nám,  ktorí  postupujeme  proti  nej.  Že  náš  jágerský 
prápor  stojí  na  lavom  krýdle,  že  ochranu  toho 
krýdla  tvoří  prvá  stotina  pod  velením  poručíka 
Máchaná,  ktorý  sa  musí  snažit,  aby  obsadil  akcsi 
krajině  vojvodiace  bralo  (poručík  Machan,  filozof, 
podtrhol  si  cosi  na  mapě),  ináčej,  on,  stotník 
Kriehuber,  súdiac  podlá  terénu  má  za  to,  že  ne- 
priatel  bude  hladeť  přerazit  střed  alebo  pravé 
krýdlo,  a  preto  že  sa  prápor  asi  sotva  dostane  do 
ohňa.  Toto  vysvetlenie  je  len    súkromé,    úradnú 
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zprávu  počujeme  o  pol  hodiny  na  shromaždišti 
brigády  z  úst  pána  generálových  .  .  . 

Machan  sa  vrátil  ku  stotnine: 

,, Chlapci,  či  vidíte  hentam  toho  starého  ge- 
nerála? To  je  kavalerista,  ked  pojdete  popři  ňom, 
ukažte  mu,  ako  vedia  jágri  ísť  pochodom.  Ostré 
tempo,  nohou  sotvy  sa  dotknúť  země  ..." 

Prápor  vyrazil.  Vojáci  sekali  nožkami  jedna 
radost'.  A  dobrácky  výr  zakýval  sa  v  sedle  a  po- 
vedal  hlasité  podplukovníkovi: 

,,Ty,  Šmíd,  tvoji  jágri  idú,  že  je  to  radosťl 
Škoda,  že  nie  sú  pri  kavalerii!" 

Kriehuber  ako  posedlj'-  hnal  koňa  do  cvalu. 
Došel  k  Machanovi.  ,,Nože,  filozof,  počuli  ste, 
ako  sa  vyjádřil  generál  o  nás?  A  viděli  ste,  ako 
starý  samolubo  přijal  ten  kompliment?  Nu,  tak 
je  to,  my  sa  derieme,  a  starý  sberá  uznanie  ..." 

Na  shromaždišti  brigády  bolo  už  živo.  Dva 
pluky  pěchoty  tu  boly,  niekolko  markytánskych 
vozíkov  s  udenkami,  chlebom,  pivom,  pálenkou 
a  cigárami.  Staré  ženy  s  nošami  chodily  medzi 
vojskom  a  předávali  akési  sladké  šťávy.  Krivo- 
nohí  pekari  vliekli  svoje  velké  koše  so  sviežim, 
ešte  tepl3'^m  pečivom  od  skupiny  po  skupinu. 
Trma-vrma,  smiech,  dym  zfajiek  a  cigár,  hm^h-enie 
tmavomodrých  postáv,  medzi  ktorých  primiesily 
sa  teraz  šedé  rovnošaty  jágrov. 

Páni  boli  skupení  kolo  generála,  suchého, 
nervózneho  patrona,  ktorého  celá  jeho  brigáda 
prezývala  vrtákom.  ,,Nepriater  v  sile  jednej  di- 
vízie  má  obsadenú  Příbram  a  vyslal  jednu  bri- 
gádu —  —  atd.",  vykládal  generál  sípavým  hla- 
som,  rozstkávajúc  dalšie  šlová  na  dva  i  tri 
oddiele  a  končil  s  poukazom  na  přítomnost  cisár- 
skej    výsosti,   polného  maršálka   arcivoj vody  AI- 
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brechta,  ako  i  náčelníka  generálneho  štábu,  ba- 
rona Bečka. 

Zazunela  trubka.  Fajky  shasly,  cigáry  sa  od- 
hodily, vojáci  uchytili  sa  svojich  pušiek  a  stávali 
sa  do  radov.  Brigáda  sa  rozchádzala  na  svoje  po- 
stavenia. 

Cez  hrby  zoraných  polí  potkýňal  sa  poručík 
Machan  a  za  ním  jeho  stotina  k  naznačenej  skále. 

,, Chlapci,  soberte  sa,  tam  bude  pokoj,  tam  si 
Táhnete,  a  pušky  nebude  třeba  dnes  ani  čistit, 
pretože  nebude  příležitost  vypálit  ani  jednu  pa- 
tronu." 

Chlapci  sa  sobrali.  Došli  na  skálu.  Lahli  si 
do  riedkej  tráv\^  Vytiahli  fajočky  a  zapálili 
zbytky  cigár.  Slnko  hrialo  nešeredne.  A  nikde 
ani  kro  viny,  a  zem  hriala  pod  telom  ako  pec. 

,, Pěkná  pozícia,"  mrmlal  Maxhan.  ,,Za  ho- 
dinu sme  tu  upečení  ako  poloanglický  beefsteack". 

,,Pán  lajtnant,  hen  tam  před  námi  asi  desať 
minut  cesty  je  les",  hlásil  trubač,  ktorému  pot 
valil  sa  po  celom  obličaji.  Bol  to  uznané  naj- 
sprostejší  chlap  celej  stotiny. 

,,Kuš,"  odvrkol  Machan. 

,,Je  tam  lesík,  pěkný  lesík,"  přehodil  iný 
jáger. 

,,Jazerná  střela,  tam  je  asi  chládok!'  mienil 
d^uh3'^ 

,,A  to  pán  stotník  na  mapě  nemá,  že  je  tam 
les?"  pýtal  sa  niekto  naivně. 

,,Ty  osol,  na  takých  mapách  nemóže  byť 
všetko.  Tvoj  dom  tam  tiež  nie  je." 

,,0n  m.á  dom  v  Nemaniciach." 

,,Ale  čo  by,  v  Radobymaloch." 

Filozof  Machan  načúval  tupo  toto  dodieranie. 
Bolo  mu  horúco.  Pozeral  na  lesík.  Pěkný  lesík. 
Štvorec   starých   stromov,   tlstších   ako  tělo  člo- 
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veka.  A  tráva,  aká  tráva!  Právě  ako  by  svietila  až 
sem.  Ináčej  všetko  sa  odohraje  v  středu.  Krie- 
huber  sa  iste  dobré  poučil  včera  u  pobočníka, 
možno,  že  celkom  na  opačnom  krýdle  .  .  . 

,,Hore!"  rozkázal.  A  odvážným  krokom  so- 
stupoval  so  skaly  a  cielil  na  lesík. 

Chlad  .  .  .  nebeský  chlad  .  .  . 

, .Chlapci  za  stromy!   Každý  nech  je  krytý!" 

Jágri  sa  ukryli.   Luhovali   si.   Ale  nie  dlho. 

Cval  koňa. 

,,Pán  poručík  Machan!  Ale,  pán  poručík!" 
reval  vzadu  stotník  Kriehuber.  ,,Kde  ste  to  zašli, 
člověče  nešťastný?  NepoČuli  ste?  Zatvorím  vás, 
zatvorím  vás,  na  raport  vás  povediem,"  a  Krie- 
huber bol  červený  ako  rak. 

V  tom  zaburácala  naproti  raná  —  nepriatel'. 

,,Cert  vás  vezmi,  snedzte  si,  čo  ste  si  na- 
mrvili.  Ja  vás  chránit  neidem." 

Zaklial  ešte  cosi  a  uháňal  preč. 

,, Palte!"  zavelel  Machan. 

Stotina  dala  salvu.  A  ako  raná  padla,  vojáci 
priamo  ztřpli.  Bola  ohromná,  neb3''valá  a  opako- 
vala sa  niekolkoráz.  Koruny  stromov  sa  rozo- 
chviely  ako  by  prejaviť  chcely  svoju  spokoj  nosť. 
Skala  vzadu,  ktorá  malá  byť  stanoviskom  sto- 
tiny,  opakovala  salvu  tri  alebo  štyrirazy. 

,, Palte,"  velel  filozof  znovu. 

A  druhá  raná  strašlivá,  dunivá  a  novými 
ohlasmi  opátovaná. 

,, Pozor,  strielajte  pomaly  jedon  za  druhým!" 

Pekelný  tresk-vresk!  Pri  Královej  Hradci 
v  tej  najváčšej  bitke  nemohlo  byť  horšie.  Ne- 
priatel přestrašený  akiste  ustupoval.  Ale  nie  na 
dlho.  Reťazi  jeho  linií  sosilovaly  sa,  zhustly  a  po- 
stupovaly napřed. 
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Machan  pozeral  kludne  na  záblesky  vý- 
strelov,  na  jagot  šabiel  a  odhadoval  podlá  počtu 
dóstojníkov  silu  nepriatelovu.  Skoro  mal  proti 
sebe  už  niekolko  práporov. 

Ale  strašlivá  palba  jeho  stotiny  nepriatela 
akiste  znepokojovala.  Reťazi  jeho  linií  silily  a 
silily,  lež  nepostupoval. 

Dvaja  jezdci  vnišli  od  zadu  do  lesa. 

Arcivojvoda  Albrecht  s  pobočníkom. 

,,Kto  tu  komanduje?"  pýtal  sa  maršálek 
svojim  vysokým  temer  pištiacim  hlasom. 

„Cisárska  výsost,  poručík  Machan,  šiesteho 
práporu  polných  jágrov  prvá  kompania,  předsta- 
vuj em  sa  čo  najposlušnejšie." 

,, Dobré.  Nehvbajte  sa  odtial,  poručík!" 

Odišli. 

Bitka  hřmela  dalej. 

Noví  dvaja  jazdci.  Baron  Beck  s  adjutantom. 

,,Kto  tu  komanduje?" 

Machan  sa  představil. 

,, Držte  tú  pozíciu,  poručík,  a  žiadajte  o  po- 
silu." 

Machan  poslal  trúbača  ku  Kriehubero\á. 
(Trubač  sa  zatáral  a  vrátil  sa  teprv  večer  do  Pří- 
bramě.) 

Bitka  dobré  napredovala.  Ozvěna  pracovala 
ako  šialená.  Les  hučal  a  bolo  příjemné  rozochvenie 
v  jeho  chladu.  Nepriatel'  naproti  vyrástol  v  úžasné 
spusty,  no  nepostupoval. 

A  nevdojak  zbadal  Machan  niečo  strašlivého. 
Úžas  a  zmátok  tam  naproti.  Trúbenie,  rozkazy. 
Linie  vstávaly  a  obracaly  sa  a  pálily  kamsi  na 
inú  stranu. 

,,iVha,  naši  im  vpadli  do  chrbtu,"  myslil  si 
Machan.  ,, Chlapci,  ostatné  patrony  do  pušiek  a 
strielajte,  ako  móžete  naj\áac." 
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Dvadsať  chrliacich  diel  nemohlo  narobiť 
váčšieho  hřmotu  .  .  . 

Náhle  trúbenie.  Boj  bol  skončený. 

Do  lesa  vletěl  uhriaty  Kriehiiber.  Skočil 
s  koňa  a  objal  Máchaná.  ,, Filozof,  filozof!"  vy- 
rážal  zo  seba.  A  dlho  nepovedal  \iac. 

Potom  vyňal  z  vrecka  cigáro.  ,,Je  to  speci- 
alita, vezmite.  A  viete,  že  my  to  vyhráli?  A  viete, 
že  bysme  obidvaja  v  případe  vojny  mali  už  riad 
Marie  Terézie  istý?  ]\Iá-ri-e  Te-ré-zi-e!" 

Machan  mu  rozprával  o  návštěvě  Albrechta 
a  Bečka. 

,,"\^idíte,  aký  ste  šťastlivý!  Prekliaty  chlap, 
vy  urobíte  kariéru!  My  obidvaja,  filozof,  my 
obidvaja!  Mariu  Teréziu  bysme  mali  istú  —  to 
šťastie,  filozof,  to  šťastie!  Napište  o  tom  báseň." 

A  vykládal:  Nepriatel'  sústredil  všetky  svoje 
sily  oproti  lesíku,  o  ktorom  podla  palby  předpo- 
kládal, že  je  neobyčajne  silné  obsadený,  naši 
potom  hodili  oslabené  krýdlo  zpát,  stisli  i  střed 
a  vpadli  mu  do  chrbta. 

Na  zpiatočnom  pochode  prišiel  suchý  generál 
ku  Kriehuberovi.  Podávajúc  mu  ruku,  dakoval 
mu  neobyčajne  vřelo.  A  zvláště  preto,  že  cisárska 
výsost  a  baron  Beck  bolí  svedkami  tohto  maj- 
strovského  strategického  fahu.\^  případe  vážnom 
taký  čin  že  prináša  Mariu  Teréziu  .  .  . 

Odpoludnia  zavolal  Kriehuber  s  voj  ho  po- 
ručíka do  \ánárne.  Objednal  mu  párek  udeniek 
a  dve  deci  vína,  nad  čím  všetci,  ktorí  Kriehubera 
ako  skupáňa  poznali,  zmeraveli.  A  široko  a  dlho 
vysvětloval  svoje  dišpozície,  aby  osvětlil,  že 
musil  sebevolne  jednat  oproti  rozkazu,  vediac, 
že  len  tým  privedie  nenazdajky  obrat  celého  boj  a, 
a  ako  sám  polný  maršálek  k  němu  prišiel  a  po- 
vedal:  ,, Dobré  tak!"  a  ako  baron  Beck  mu  riekol: 
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„Zostaňte  tu  a  sosilte  posádku  lesa."  —  Ovšem, 
že  tiež  jeho  poručík,  Machan,  je  zlat3>  člověk, 
ktorý  vie  rozkaz  previesť.  Obidvaja  mali  by  Mariu 
Teréziu,  keby  bol  čas  vojny. 

A  večer  na  to  zpil  sa  dobrý  Kriehuber  do  ně- 
moty, pod  obraz  boží  .  .  .^Desaťráz  rozprával  svoju 
históriu  a  desaťráz  zavzdychal  po  čase  vojennom, 
v  ktorom  by  ho  bola  Maria  Terézia  istotne  ne- 
obišla. 
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